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Törvényjavaslat a gazdasági 
hitelszövetkezetekrü l. 

Budapest, julius Z4. 

(-y-) Hogy W ek e r l e Sándor 
pénzügyminiszter ember a talpán, az régi 
dolog. Mikor pénzügyminiszterré kinevez
ték, szerény vicleki hatáskörünkben meg
jósoltuk, hogy Magyarország-nak, a pénz
ügyek terén uj korszaka következik. 
Akkor még sokan nem értettek meg, 
vagy azt hitték, hogy hízelegni akarok. 
Ma már ezek is megértenek. 

W e k e r l e pénzügyminiszter, a valuta
rendezés, a kanverziók nagy munkája, a 
pénzügyminiszterium számos reformterve, 
s a' kereskedelmi miniszterium vezet@se 
me!lett még arra is ráért, h o g y a g a z
dasági hitelszövetkezetek 
törvényjavasi a t á t e lk é
s z i t s e. Az a szellem, melyet az alko-
tás, nagy missziók teljesitésére erös test
alkatában egyénesitett s benne személye
sitett, nem egy embernek -a számára lett 
alkotva. Ez közös kincs, közös tulajdon : 
szavunk 'van hozzá! Figyelmeztetjük a 
pénzügyminisztert, hogy erre a közkincsre, 
akár az ország kasszájára, gondja legyen, 

csön mindenütt 8- I o perczen tes, a hitel 
mindenütt három jó aláirás, amilyennel le
hetett pénzt kapni mindenkor. De hogy 
a pénr.intézet más egyéb czélt is tartana 
szemei előtt, olyan pénzintézet Magyaror
szágban nincs. Hát hogy ez a törvény
javaslat megteremti-e? Az a kérdés. 

Kíváncsiak vagyunk rá mindenesetre, 
és pedig a ~nemzeti sajtóc szavajárása 
szerint : a nemzet nevében ! Vagyis in
kább a gazdaközönség nevében : hogy 
ezekböl a hitelszövetkezetekből vajjon 
mi lesz? Hog-y a törvényjavaslat vajjon 
mire való lesz? Merthiszen hitelszövetkezetet 
eddig is lehetett volna csinálni, törvény
javaslat nélkül is akárhányat : mi ördöge 
lesz hát ennek a javaslatnak, hogy a hi
telszövetkezetek összehozásába r~mény
kedik? Még pedig olyan hitelszövetkeze
teknek kellene azoknak lenni, a milyenek 
nincsenek. 

llll.il~- mert a gyarapodás, fizetésképesség és de

Annyit tudunk, hogy a törvényjavas
lat pénzt nem ád hozzá. Mit fog- tehát 
adni ? Privilegiumot, előjogokat ? Zálog
jogot az ingóságokra, a beruházásokra ? 
Mert olyan pénzintézet, mely az ingat
laora ád, van elég, hanem az ingóság 
nem vétetik figyelembe. Kereskedönél, 
iparosnál igen, de a gazdánál nem. A 
kereskedö üzlete ingóság, az iparos ' üz
lete ingóság, és erre van hitel, a gazda 
befektetéséfe nincs. Ez a szomoru ! S 
vajj~n ezen akar-e a javaslat segiteni? 
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ficzit ndktiliség varázsa ebben vagyon 
letéve. 

Hanem arra a törvényjavaslatra, mely 
a gazdasági hitelszövetkezeteket meg-al
kotni van hivatva, kíváncsiak vagyunk. 
Nagyon el vagyunk már ·rettenve, a hi
telszövetkezetek áldásosságától. Van már 
annyiféle hitelszövetkezét, hogy a számát 
se tudni, hanem alapjában véve egy 
kaptafára van huzva valamennyi s egyik 
mint a másik, az osztalék minél maga
sabb nivójára dolgozik. C2.ég van, czim 
van, tetszetösnél tetszetösebb, de eg-yéb 
czél nincs: m i n t o s z t a l é k. A köl-

- J uli us 26. -

.A.. hegytetőn .. 
- Irta: Kemechey Jenll. -

I. 
Egy fiatal özvegy aki féléves házasságát, 

követö gyász-esztendejét végtül-végig kitöl
tötte, m~gteheti azt, hogy a nyár izzó napsu-
garai elől elmenekül a. 'Játrába. l 

Emma elöl ugy tünt. fel a féléves házas 
élet s az ezt követő gyászév ideje, mint a ca· 
mera ooscura-nak egy-egy árnyékképe, amely 
hosszasan mAgragadt a falon. 

Megfájdultak ·a szemei, könJ csordult 
végig arczán, amig ezt a szintelen képet 
nézte. 

Egyszer csak azonban fénysugár szö
kött be a sötét szobába, az árnyékkép el
tünt, a fájdalom, mint egy. szellö-iizött 
ft~lhö, szétfos~dott s életteljesnek érezte magát. 

A szanvadések napjainak multá.n, vágya 
támadt, levetui teljesen a gyászt s vig fövel, 
derült kedélylyel belemenni ujra az életbe. 

A tükör elé állott. 
Van ass?.Ony, aki hasonló körülmények 

között másként cselekszik ? 

Es vajjon miért ne segíthetne ? Mivel 
lenne különb ingóság a kereskedöé avagy 
iparosé, mint a gazdáe ? Azzal, hogy az 
bejegyzett czég, s amint nem teljesiti a 
fizetést, kimondatik rá a fizetésképtelen
ség. A gazdára ez nem mondatik ki, söt 
ingóságait egy szálig eladhatja és senki 
rá nem sütheti a csalást. Ime a hitel meg
ölö betüje! 

• Emma. kezébe vette menyasszonykori arcz-
képét .s összehasonlításokat tett. . 

Mtcsoda gyermek volt még akkor ? 
Alig 17 éves. 
A myrthns-koszoru kissé ferdén állott a 

fején. Haja. fénye megtört a azokatlan fejdisz
tőL Arczán semmi kifejezés, szemeiben semmi 
tüz, ajkain egy futó mosoly sincs. 

Olyan az egész arcz, ulintba egy rokokkó
korbeli selyem-festésröl fotogra fáiták volna.. 
Olyan szenvtelen, hideg, sima és a.ffektá.lt. 

A nyak, a vállak, a derék, a karok tartá
srí.n valami naiv, szorongó felénkség s nem cse-
kély esetlenség Játszik meg. . 

Ö lett volna az a friss kedélyű, csupa 
mosoly és kac?.agásból álló IE•ány1 aki c.<la.
pongó kedvteléssei hajtotta oda a derekát tán
czosoknak s pirba borult a.rczczal, tűzbe gyult 
szemekkel keringett az ütemes zenére ? 

Ö lett volna, az a. lány, aki menyasz
szony korában ilyen semmit mQndó, kifejezés
telen arczczal szorongoft a fot.ograf'us csöve 
előtt? 

És mi áll most szemben ezzel az átlag
alakkal. 

Egy pompásan fésült, kerek fő, a két ha
lántékon hamiskás fürtöcskékkel, sima homlok 
alatt fekete, ivE>lt szemöldökök, tüzes, vágy-
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Szerlresztőség: 
Ar. arad·cKauoídi egyesilit va~utak palotáj!bn.n, hov6 
a l .. p HUlhun i részét illetü kiizlemények iotézendök. 

Bérmeutetleu leveleket esak iKmert kéztől 
' fogadunk 1111. 
K é 11. i r a t o k a t v i s a z a n e m k il l d il n k. 

Nem képzelhetünk tehát ebben a tör
vényjavaslatban mást, mint az ingóságnak, 
a befektetésnek hitelképessé tételét, ami 
okvetlenül nagy szó s egy uj érát nyitna 
az intenziv gazdálkodás terén.· 

Persze hogy ezek puszta feltevések. 
Annál kiváncsiabbak vagyunk a javasia tra. 

Belföld. 
A vatuta azenteaitése. 

Az összes valutajavaslatok - melyek el
intézése az urakházában a jövő hét folyamán 
bizton várható - m.ég augusztus elseje elött 
szantesitás alá. brülnek, ugy, hogy az összes 
magyar és osztrák vaJuta-törvények előrelá.tha
t6lag már augusztus elején ki lesznek hirdet
hetök. Mivel minduntala.n '!\ira felmerülnek 
azok a hirek, mintha W e k e r l e pénzügy
miniszter legközelebb Bécsbe menne, a Bud. 
Corr. illetékes oldah·ól szerzett értesülések 
11.lapjá.n kijelenti, hogy ily szándéka a minisz
ternek egyáltalán nincs. 

A horvát országgyülés. 

Zágrábi ellenzioki körökben hire jár, hogy 
az aug. 4-én összeüiö országgyülésnek első 
ülésszaka. csak egy hétig fog tartani, mely idő 
alatt elvégzik a.z igazolást. alakulást, felirati 
ügyet és a budapesti delegátusok választását. 
A Czernkovics csoportban képviselt magyarság 
e periódusban pregnánsabb kifejezésre fogjutni. 

A parlamenti helyzet Magyar• 
országon. 

-julius 25. 

A félhivatalos· bécsi "Présse" budapesti 
tudósítója. egy helyzetrezikket közöl a magyar
országi parlamenti viszonyokról, melyet több 
okból· Árdemesnek tartunk felemliteni. Az 
egyik ok az, hogy figyalP.mre méltó részlete
ket tartalmaz az Apponyi-párt terveiről a jövő 
ülésszakban, szellőzteti továbbá. a fnzió kérdé-

gyal telt, szinte szikrázó szemek, amelyekre 
ha ugy félig lebocsátja hosszu pilláit, ugy 
tünnek fel, mintha á.lmondnék és ingert adna. 
az álmodásra. Azután telt, pirra.l befuttatott 
arcz, a piros ajkak közül kiviHogó fehér sö
vénye a fogaknak, a szájszéle mögött megje
lenő gödröcskék, kerek áll, könnyen haj ló 
nyak s az egÁsz alakon üdeség és valami fi
atalos, mozgékony idegesség. 

Emma vigan fordult meg, e ked vezö ösz
szehasonlítás után, a tükör előtt s bohóskodó, 
ked v vel szaporázta végig a szobát apró, ma-
zur ka lépésekben. · 

Meg volt elégedve magával, 
Kinyitotta ablakait. 
A lebukó nyári napnak visszavert sugára 

besiklott és mozgott és tánczolt a szalón-asz
tal aranyos csecsebecséin, a szomszéd lakásból 
pedig kihangzott egy csapongó nóta. 

Nem tudott nyugodni. 
Az éjet álmatlanul töltötte. Egyre azon 

töprengett, mit csináljon, hol töltse a nyarat? 
Reggel korán kell. s csak ugy hirtelenül, 

váratlanul szökött eléje egy kép a magu 
TátrábóL 

·- Megyek a Tátrába.. 
·Es elment a divatkeres kedésbe, uj, szi • 

nes, pillangószerü toáletteket rendelni. 
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sét s végül az e l k e r e s z t e l é s i ü g y
n e k a nemzeti párt rászéről várható kia.kuá.
zásá.t. igen érdekesen tárgyalja. 

A czikkiró konsta.tálja., hogy a most le
telt ülésszak hiányos eredményeiért minden 
párt. az ellenfelet. teszi felelőssé. Az ellenzék 
azt állítja, ho~y a kormánypárt tömőrsége 
még több kiva.nniva.lót hagy fenn, mint most 
féléve, viszont erre a jobboldalról az. a helyes 
válasz hallható, hogy az ellenzéknek nem si
került egyetlenegy winisztert sem megbuk
tatui és hogy a Szapáry-kormány ma éppen 
oly szilárdan áll, mint az uj vála.sztá.sok előtt. 
Ez legalább is azt bizonyÍtJa, hogy az ellen
zék nem erősebb a kormánypártnál s ez való-
azinüleg igy is fog maradni. . 

Igaz, - folytatja a czikk - hogy Appo
nyi gróf hivei ennek ellenkezőjét állitják, mond
ván, hogy a tulajdonképeni támadá.s ezuttal 
csak a valutaszabalyozás miatt maradt el ,. 
ugy kombinálnak, hogy jövő tav~zszal a köz
igazgatási reform és a parcziális világi anya· 
könyvekről szóló javaslatoknál Szapá.rynak 
két-három foga ki fog törni. A nemzeti párt 
türelmetlen híni bizton remélik, hogy akkor 
itt lesz a fu z i ó i d e j e, A "Presse" tudó
sítója szarint nem is ké~kedik senki a f11.zió 
lét.rejöttében, minthogy a két pártnak ugyan
az a programmja s az utóbbi évek bebizonyí
tották, hogy e~yik sem elég arös a másiknak 
teljes legyürésére. S miután bizonyos szemé
lyi momentumok vagy eltüntek, vagy köny
nyen· eltávolithatók - be kell végre követ
keznie a fuziónak. Persze azt ma még senki 
sem tudja, hogy mikor és mily személyes ál
dozatok árá.n, 

Figyelemreméltónak találja a czikkiró, 
hogy a politikai helyzet egyik legválságosabb 
csomópontját hozzák a különböző pá.rtkulisz
szá.k mögött a fuúótervvel kapcsolatba ...:. s 
ez: az el keresztelési kérdés. Apponyi hivei 
ugyanis a Szapáry-kormányt erőszakkal e 1-
lenséges poziczióba. &kar
ják hozni a katholikus moz
g a J o m m a l, abban a hitben, hogy a 
mai kormány nem lesz képes a liberális "non 
possumust" érvényre juttatni. A nemzeti párt 
ugyanis arra szá.mit, hogy a főrendiház ezen
tul vissza. fog utasitAni minden liberális irá
nya felekezeti törvényt s hogy ha. késhegyre 
megy a harcz - a mágnások elmennek a. 
budget megtaga.dásá.ig ~ 
és akkor - igy okoskodna.k Apponyiék -
& Sza.páry-kabinetnek vissza kell lépnie. 
· Hogy mi lesz aztán? ... Nos, ez esetre, 

ugy látszik, ll nemzeti pártnak va.n egy meg
oldási módja. kéznél. H o r á n s z k y 
ugyanis Jegujabban tartott beszámolójában a.r
ról biztositotta választóit, "hogy a két ellen
zéknek a közel jövőben sikerülni fog a lelki
ismen~ti szabadság alapján, miuden félre 
nézve kielé~itöen - esetleg az 186S.iki t.-cz. 
reviziója utJán meaolda.ui az eikeresztaMsi 
~rdést." 

A czikkiró végleg azon nézetének ad ki
fejezést, hogy Magya.rország a. pártok takti
kája a legközelebbi ülásszakban, inkább a 
"katholikus kérdés", mint a budget vagy 
a. közigazgatási reform körül fog ma.Jd forogni. 

ll. 
A vezetője egy nagy sváb ember, figyel

meztette, hogy most vigyázzon, mihelyt fölér
nek az ellöttük maradekesen kiemelkedő ba
zalt sziklára, malyeken mar csak itt-ott terem 
meg a legtörpébb boróka-bokor, remek kilátás 
nyilik le egészen Tokaj-hegyaljáig. 

Még a két águ ezüstfonal is meglátszik, 
ahol a Bodrog beszakad a Tiszába. 

Ezen a helyen megáll minden turista. 
Hanem vigyázva kell lépegetui. 
A szikla-ut kövecses. A kavics gurul a láb 

a. l ól, J ól rá kell támaszkodni a szöges botra s 
akinek könnyebbségére esik, hát térden is osu
szik egy kicsit. 

Bizony, az Emma kék-fehér sávos turista 
ruháját nem kímélte az utszéli bozót csipkés, 
tövises ág-boga 4s svéd keztyüje a tenyerén 
kiszakadt a kapa.szkodásbau. Széles p&remü 
s:.~almakalapjá.t egy gyorsan jött szél lekapta 
e. fejéről 8 görgelte a. kavicsos hegyoldalon 
lefelé. 

Jesszus! - kiáltotta Emma 8 akkor 
ka.pott már fejéhez, a mikor a ka.lapot jó 
messze elkergette a 8?.él. 

A svá.b ember dobogva botladozott a 
kalap után, amely vele csalóka. játékot 
üzött. 

ARADI KÖZLONY. 

Kiiltold. 
Orosz pénz Magyarország ellen. 

Bukarestből irjá.k : A magyarellenes tünte
tések id~jén tíz egyetemi hallgató egy ugyne
vezet d e o z e m v i r á i u s t ala.kitottt 
melyuek tagjai esküvel ünnepélyes&n megfogad
ták ,hogy életüket jövőben a. 'külföldi románok 
ügyének fogják s;.~;entelni. A napokban egy 
o r os z ügynök feJszólitotta a deozem virátus 
elnökét, hogy F o n t o n orosz követet lá
togassa meg; Fonton - erösité az ügynök 
- hajlandó a deczemvirátusnak ma. g y a r• 
e ll e n e 8 a g i t á. c z i o n á. lis o z é lj a i r a 
a s zük s é g e 8 p é n z ö ss z e g e ke t. á 1-
la.ndóan rendelkezésére boc8á.· 
ta n i. Az egyetemi hallgató elmant az orosz 
követhez és ez előtt kijelentette, hogy a de
czemvirátus propagandája az orosz uralom 
alatt nyomorgó baszarábiai románok felszaba
ditására. is kiterj &d 8 ö és t.á.rsai fólhá.borodá.s
sal utasitanak vissza minden pénzajánlatot. Az 
egyetemi hallgató ezt több lappal közölte s az 
orosz diplomá.cziának ez a csinos stiklije Bn
karestben közbeszéd tárgyát képezi. A rend
örség erélyesen nyomozza az ügynököt, hogy 
ezt a határon áttolonczoltassa. 

A lengyelek kiirtása. 
Varsóból Jelantik : Egy titkos miniszteri 

rendelet megtlltja a lengyel származása jogá
szoknak á.llamszolgálatban való al kalmazá
sát és pedig nemcsak Orosz-Lengyelország 
területén, hanem a keleti orosz tartományok
ban is. Csupán az Uraion tul nyerhetnek Jen
gyelek állami azoigálatban alkalmazást. Egy 
varsói jelentés e hirhez még a következöket 
flizi: Komoly aggodalmakat kelt az emberben 
a lengyeleknek ez a szakadtalan és irtózatos 
üldözése, mely atoljára is meggondolatlan cse
lekedetre ragadhatja sanyargatott népet. B rock 
tábornok a minap Varsóból Pétervárra uta
zott 8 egy a.ndiencziá.já.n elmondta a ozárnak, 
hogy miképen járt el a mostani orosz kormány 
a lengyelekkel. A ozár erre állitólag igy fe
lelt: Pour le bonhenr de la. Rnssie il faut éo
raser cette nation. (O r o 1:1 z o r s z á g 
jóvoltáért el kell tipornie 
n e m z e te t.) A jelentés szarint a czárnak ez 
a válasza szájról-szájra jár most mindenfelé s 
legti*'l:tább bizonyiteká.t látják benne ama re· 
ménytelen állapotnak, mely a. lengyelekre a 
mostani, kormányrendszer alatt vár. 

Arad nyári szinháza. 
- A. uinilJJi bizotidg illéséböl. -

Arad város szinügyi bizottsága. tegnap 
délután ó órakor ülést tartott F á. b i á n 
László főispán elnöklate alatt. 

J elen voltak : 8 a l a. c z Gyula polgármes
ter, I n st i t ó l' i sz Kálmán főjegyző, P a
r e c z Islvá.n tanácsos, S c h u s z t e r Illés dr, 

V égre is Emma nef'.l győzte várni s 
fólkapaszkodott a. meredélyen a szikla.
·oromra. 

Arcza tüzelt, melle zihált a fáradtságtól 
s amikor messzelátója után nyult, a szöges 
botot e,lejtette, lába megcsuszamlott s el
esett. 

Ebben a pillanatban egy rémkép szökött 
eléje. Azt hitte, ö is ugy fog guruini a hegyte
tőröl lefelé, lmin t az a. szarencsétlen kalat-. 

-Hanem a. másik pillanatban gyöngéden 
talpra á.liit.otta valaki. Szemei a csodálkozás
nak tág kariká.iba vágódta.k, 'amikor látta, 
hogy ez a valaki nem a sváb vezető. 

Egy magas ur állott előtte. ., 
Ez a magas ur régi ismerőse volt, sőt több a 

régi ismerösnél : leánykorabeli tánczosa. a 
második négyesekböl. 

Szent·J mrey Géz~~o azonban ugy látszik, 
teljesen elfeledte a bá.li éjszakák emlékét s 
ugy fogadta az Emma üdvözletét, mint az is
meretlen asszonyét. 

Helyet csinált neki egy 'llinyuló kövön 8 

leültette. Aztán átadta. a. saját messzelátójá.t 
s ma~yarázgatta a tájék szépségeit, az itt-ott 
ba.rnán, vagy szürkeségben föltünő várromok 
történe tét. 

(Vége köntke~ik.) 

1892, Jllliu& 26. 

A v a r ff y Ferencz dr bizott~ ági tagok és 
K á. d a. s Ká.lmá.n bizottsági jegyző. 

Ezen az ülésen került szóba a n y á r i 
s z i n h á z ügye. Előzőleg K á. l d y Gyula ka
pott eugedélyt, hogy a történeti hangversenyt 
a szinházban tarthassa. 

Tudósitásunk a következő: 
K á l d y Gyulának egy történeti hang

verseny rendezésére e hó 28-án, csütörtökön 
a szinházat dijmentesen adja át a bizottság .. 
K ál d y esetleg egy második hangversenyt 
is kiván rendezni. 

Z e m p l é n y i Sándor és társai kérvé
nyét olvasta fel ezután K á d & s Kálmán 
jegyző. A kérvényt, mely a nyári szinkör lé
tesítését foglalja. magában, lapunk egész ter
jedelmében közölte. 

Institóris Kálmán föjegyzö - mint min
den szép eszmét, ugy ezt is örömmel üdvözli. 
Előbb a:.:onban a terveket szeretné látni, 
hogy hozzászólhasson a kérdéshez. A telek
nek örök idök.re való átadását határozottan 
ellenzi. 

FábiáK Lá.szló főispán megjegyzi, hogy 
most csupán elvi határozatra van szükség a 
az döntendő A), hogy akar-e a város a Ma
rosparton telket adni. 

.Avarffy Ferencz a beadott feltételek sze· 
rint még elvileg sem menne bele a kérdés 
tárgyalásába. Ugy értesült, hogy egy máso
dik, módositott kérvény érkezett; be, Kérdi 
való-e ez? 

Salacz Gyula polgármester egy második 
pótkérvényről mit sem tud, olyan beadva. 
egyátaJán nem leti. · 

Institórisz Kálmán főjegyző kijelenti, hogy 
Zemplényi a vállalat. nevében telhatalmazta 
öt, annak előterjesztésére, hogy ök nem ki
vánják a telket örök, - csupán bizonyos m"g· 
határozott időre. 

. Patecz István legjobban tartaná a. kár
vényt jelenleg nem tárgyalni. Felhivná a vá.l· 
lalkozókot, hogy konkrét programroot adja· 
nak be, s más alakban, mart e jelen formá
ban a:.: nem tárgyalható. Nyilatkozzanak, hogy 
mily feltételek és terv&k szarint ki~ánják' az 
állandó szinhá.zat létesüeni. · 

Salacz Gyula polgármester szintén vissza
adná. most a kérvényét. 

A bizottság beható taná.cskozá.s után ki
mondta, hogy a k é r v é n y t v i a z
szatefjeszti a tanácshoz 
azzal, hogy az ajánlattevöket más formába öl
töztetett é s h a t á r o z o t t p r o
g r a m m o t magábau foglaló inditvá.ny té
telére hivja fel, mert a jelen formában a kér
vény nem tárgyalható. 

Időjárás. 
Ugnyom•ftJ: reg:el 7 órakor 760.0 mru;, •féhttáu l 

órakor j 59, l .L Hómh·séie reggel 7 ér .. kor ~;• + 18.3, déi
után 2 órakor C• + 23. 9. Szél irátl,l/11 /1- tJrti(): reggel 'l 
órakor N. 6, déhttá.n 2 órakor EN. 5. Fei.Júiut: reggel 
félborult, délután többnyire \.torali. Csapadéle 11.1 utóbbi :?4 
órában: O milliméter. 

A fekete rém. 
-Ujabb hirek a koleráról.-

- juliu 25. 

P é t e r v á r r ó l a k~etkezökeot írják & 

koleráról : Ugy látszik való a hir, hogy Or
sevky volt csendőrségi főnök megbízatást k~ 
pott az orosz birodalom délnyugati részében a 
kolera elleni óvintézkedések megtételére és a 
feHlgyelet vezetésére. A kormány ezenkivül 
még má.s hivatalnokot is kiküld a Voiga, Don, 
Dnjeper és Dujeszter partvidékeire, hogy a.z 
eirendAlt intézkedésair végreb.ajtá.sát ellenőriz· 
zék. A legszigorubb rendszabályokat teszi 
ugyanis szüks~gessé e jár~á.ny ,foly,to~os t.e:,je
dáse. Asztrakanbau & napl halaloza.sok szama 
me~haladja a 200-a.t, Bakubau, Elisabethpol
ban, Zarituyben, Satovban és Samarovban pe
dig legalább 60-et tesz IÚ Ezenkivül Azovban 
és Kostoba.n is mind nagyobb számmal fordul
nak elő betegedések és halálozások. A Volga.
hajóll:ási társulat le~utóbb már nem 8zállit &gy 
hajón 100 embernél többet. 

S a b v a z a r persa községben állitólag 
föllépett a pestis s emiatt az orosz lapok az 
európai hatalmak közös eljárását sürgetik, hogy 
igy a baj még csirájában elfojtható legyen, 
vagy legalább is korlátozható arra a. helyre a. 
hol felütötte a fejét. 

L á z a d á s a. k o l e r a m i a t t . .Khva-
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1892. julius 26. 

linszk szara.tovi kormányzóságbeli községben 
utczai za vargások vpltak. A csőcselék kirabolt& 
a boltokat, agyonvert ~gy rendörbiztoRt és 
megkövezett egy orvost. A belügyminiszter 
intési tett közzé, hogy ezentul minden zavar
gást fegyveres erővel fognak elnyomni 11 r. 
bünösök hadi törvényszék elé kerülnek. Az 
orthodox pap11ág eg6sz Oroszországban kör
meneteket rendez, hogy az ég báritsa el a ko
lera-veszedelmet. 

A "K ö l n. Z t g." jelenti Pétervárról : 
Asztrakánban a nép a kolera elleni védeke
zés gyanánt va.llásos li::örmeoetet tartott, szent 
képeket hordozva körül. 

.h 
•• •• 

"ARADI KOZLONY" 
eiülizothi ll.rai: 

Hel. ben 
h•ahoa hordva: 
Egén hre 12 frt - kr. 
Fél ét're 8 frt - kr. 
Negyed évre 8 frt - kr. 
Egy hóra l frt - kr. 

Vidéken 
•zetkülclve: 

Egész éne t• frt- kr. 
Fél éne 7 frt - kr. 
Negyed éorre 3 frt f.O kr. 
Egy hóra 1 frt 20 kr. 

~IYII azám ára belybe• 5 kr. vidéken 6 kr. 
J.z elütizetési pénze.~. valamint hirdetési és egyéb 

dljak as ~ARADI KÖZLONY~ kiadóbintaJának külden
dök, ugyniote ide utalandó minden ely ügy, mely a lap 
.nyagi részét illeti. 

llutahányazámokat egy bétig ingyen éa bérllltUIVt 
kllld a kiad6bintal. 

r
"- Az "Aradi Nyomda-Ti.rsaság", 

· H l R EK. 
J1ll11 26. Kedd. Róm. kath. naptár: Anna. - Pro· 

",. testáns naptár: Anna. - Görög-keleti naptár (julius 1•.): 
1'. Aqa. ás Priso. - Á nap kél • 6ra Sl perczkor, nyugszik 

i 

r 

lm 

'l 6ra •1 perczkor. 
Kölc•ey-1\iiuyvtt'r nyit•a Yao leeeiden b nom

baton 3-4-ig oía pént .. k:en 11-1!!-i~. u .. lyi~ég: l polgád 
iMiwla. fi•l•l•ziu1. 

Térzene minden v as ll. r n a p d éleJött 11-1/ l-ig 
a Yárbeli disztéren, p é n t e k e n délután 6-1/ 18-ig !em
plényi elött és YIÍrosligetben, hetenként feiYáltva. 

Szepte•ber 27. Barabás-Baráth sajtópör tll.rgyalása. 

- Személy! hirek. B o r o s Beni orsz. 
·képviselő, az and•csan&di egyerik · vasu\ak ve
zérigazgatója, öcscse B o r o • Vida kir. föreál
iskolai igazgató társaságában a. tegnap esti gyors
vonattal hosszabb idöre Tátrafúredre utazott. -
N a g y László temesvt\ri helyettes polgármester 
tegnap Aradon idözött a polgári menház megtekín
tése végett. - U j h t\ z i Ede a nemzeti 
azinbáz kiváló tagja Aradon tartózkodik. 

-A hivatalos lap ból. A király A b e l e Re
z!llS báró, a fiumei és magyar-horvát tengerparti 
korm.tl.nyzóat\gnál alkalmazott miniszteri titkárnak, 
a.z osztálytanácsosi czimet és jelleget, - F a l k 
Zsigmond és N á d o s y György budapesti ke
reskedelmi és váltótörvényszéki kereskedelmi ill
nőköknek a kereskedelmi tant\csosi czimet dijmen· 
tesen adományozta. 

-Arad vizvezetéke. A vi?.vezetéki és csa
tornázás müszaki bizottsága. tegt•ap kezdte meg 
zárt ülésben a beadott költs$gvetések tárgyalását. 
A tárgyalást ma folytatják. A tegna{li ülésen 
P a. r e c z István tanácsos elnöklate ala.tt 
jelen voltak: V i r á g h Lajos városi fő
mérnök, S c h u s z t e r Illés dr, P e kár 
Károly, B o

1 
d á n y i Ödön és H a l m a. y 

Andor. 

- Arad a jótékonyság mezején. Érdekes 
statisztikát vettünk a hivatalos laphor. osatol
tan azokról a gyüjtésekröl, melyek a. felvi
déki inségesek javára országszerte eszközöl
tettek. A gyüjtés összes eredménye, mely jn
lius 10-ig a "Felebarát" pénztárába befolyt, 
150·763 frt 40 kr. A kimutatásban A r a. d
m e g y e é s A r a d v á. r o s a következő 
tétalakkel szerepeinek : l. Az ,.Aradi Közlöny" 
szerkesztösége 460 frt 60 kr; 2. Aradvárme
gye gyűjtésa 845 frt 66 kr; 3. egyéni gyüj
tések a mt>gyében 179 frt 60 kr; 4. Arad vá
ros polgármeatere 44 frt 70 kr ; 5. S o l y
m os s y László orsz. képviselö 50 frt j 6. 
Arad és vidéki román nők egylate 6 frt j 7. 
Aradi első takarékpénztár 100 frt j 8. Uj-szt. 
annai első takarékpénztár 10 frt j 9. Világosi 
magyar-franczia konyak-gyár 10 frt; 10. Ara.di 
közuti vaspálya téglagyár részv. társaság 7 
frt; ll. Kétegyháza-kisjenői vasut igazgató-

e ( 

ARADI KOZLONY. 

sága. 6 frt; 12. Ara.di dohánybeváltó felUgye• 
lőség 8 frt 60 kr ; 13. Ara.di folyammérnöki 
hivatal 6 frt 60; 14. Aradi körjegyzöi kamara 
10 ft·t; 16. Aradi állami jószágigazgatóság 7 
frt 40 kr ; 16. Aradi izraelit& hitközség ó frt
tal. Városunk és megyénk tehát összesen 1263 
forint 96 krajczá.rral járult az inség osillapi· 
tásá.hoz. 

- Edelahelm-Gyulay Lipót báró egeszaégi 
állapotá.ba.n a. vasé.rnapi nap folyamán ön•en
detes javulás állott be. A beteg már annyira 
jobban van, hogy a. környezetével gyakran 
beszélget s a kUlvilag iránt ia élénken érdek
lődik. A legutóbb kiadott orvosi jelentés eze
rint különben a beteg az éjszakát nyugoritan, 
a.ludva. töltötte, étvágya. is kielégitö, különö-
aebb változás azouban nem mutatko~ilc. A teg
napi nap folyamán igen sokan keruték föl a be
teget, igy többek között : B e r z e v i c z y 
Albert államtitkár, P o d m a n i c z k y 
Frigyes báró, Z i c h y N áncior és Aladár 
grófok, R o h o n c z y Gida. országos kép
viselö, F a o k báró miniszleri tanácsos, T Í· 
s z a La.jos gróf, J uli f' n de V i 8 a r t gróf 
olasz alkoozul, tová.bbti L o b k o v i t z Ru· 
dolf herezeg ha.dte11tpa.rancsnok, P f e if fe r 
táborazerna.gy, W i m m e r, S t r. n g e r, 
N o r m a n báró, O r o n n e n b o l d 
vezérörnagyok, R ü l l i n g őrnagy, Sc o t t i 
é• G u g g e n ~ e r g ezredesek. A k i
r á. J y, valamint K á. r o l y Lajos föherozeg 
éa neje, nemkülönben a 10. huszárezred 
tegnap távirati uton tuda.kozódtak Edelsheim
Gyulay egészségi állapota felől, 

- A kánikula itt van. Pár nap előtt, e hó 
20-án vette kezdetét, s tart teljes egy hóna
pig, tehát augusztus hó 20-ig. Az ország egyes 
részein történt esőzések folytán a 11 kutya-na
pok" hüvössel köszöntöttek be, de sokszor 
rekkenő hőség va.n, mit ngya.n némileg már
sékelt a.z egész nap fujdogáló s~él. Kik itt
hon kinlódják át a szaha.rai hőséget, irigyelve 
gondolnak a.zokra., akik elmenekültek innen 
suhogó, árnyas fenyvesek közé, élvezni &z 
ózondus, kellemes lev~gőt a az édes semmitte
vés gyönyöreit. 

- Háziezredünk nagygyakorlaton. A 33. 
gyalogezred négy zász lóalja. (ó törzs.- és 63 
tötiszttel, továbbá. 1128 1egénynyel} augusztus 
2-lin indul el Radna-Lippára.. 

- Innocent képei. I n n o o e n t, a. jeles 
festő, mint irtuk, jelenleg aradi hölgyek a.roz
képtlinek festésével foglalkozik. A remek ki
vitelü nagy képek közül kettő, melyek a 
V á s á. r h e l y i-nővéreket ábrázolják, már 
ott látható Remhardt kiraka.tábau, hol azokat 
állandóan nézi a. közönség. 

- Hogy levelez Metianu . pÜ81JÖk 7 Tele 
vannak a. vasár~pi budapesti lapok a következő, 
Ara.dról menesztett telegramma.l : 

"Metianu ar&di püspök mióta egyht\zmegyéjét 
vezeti, a hivatalos hatóságokkal mindig magye.r 
nyelven levelezett. .Most a. román kerdés tár
gyalása óta. fo!yvá.st román átiratokat intéz. Ez 
a tüntetés na.gy feltűnést kelt A~:ad hivatalos kö
reiben". 

Mi M e t i a n u püspököt hazafias ér
zelmű főpapna.k ismerjük, ki önmaga legjot,
ban elítélte a. passzivisták okoskodását s ki
nek egyáltalán semmi oka. nem volt arra., 
hogy ha eddig magyar nyelven levelezett, 

•most ugyanezt románul tegye. Nincs okunk 
kételkedni ebben. Azt meg mi, aradia.k tud
juk legjobba.n, hogy va.lótla.n a. telegrammnak 
az a. 11zezánoziós állitá.sa, mintha ez a légből 

kapott "tüntetés" nagy feltűnést keltene Ara.d 
hivatalos köreiben. Dehogy kelt! Nem is be
szélnek róla sehol, ami érthető, mikor nincs 
míért. 

- Fölmentés az ellenőrzési szemlék alól. 
Azon tartalékos és póttarta.lékos katonák, kik 
a fegyvergyakorlatok alól fel va.nnak mentve, 
nem régi intézkedés szerint az e l l e n ö r
zé si szemlék alólis fel lesz
n ek me n t v e. A honvédelmi miniszter, 
mint tegnap Arad vá.ro!át értesítette, ezt az 
intézkedést, a közös hadügyminiszterrel egyet
értöleg most a h o o v é d s é g r e is kiter
jesztette. 

- A petrozsény-lupéayi vasut ünnepé
lyes megnyitása ma lesz. Aradról már az 
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~tste különvona.t vitte a vendégeket Petro
zsénybe. 

...;. A magyar orvosok és terméazetvlza
gálók. ez idei, Brassóban tartandó vá.ndorgyü
lése uánt a szakkörökbeo nagy az érdeklő
dés. A gyógyszerészek köztil is nagy szám
mal készülnek e vándorgyülésre s a központi 
titkárságnál már több gyógyszerészeti tárgyu 
elöa.dás va.n bejelentve s éppen adrt külön 
gyógyszerészeti szakosztály alakul, melyre a 
ti~kárság R o zs n y a i Mátyás aradi gyógysze· 
részt kéri fel. A vándorgyűlésre az odaut&zók. 
Brassóban is jelentkezhablek. 

- Hazaáruló Ogyvéd. Ann"k a bőszült za
rándok-csapatnak egyik tagjáról van szó, 11.ki 
ügyvéd Orsován, esküt ~tt a magyar alkot
mányra és elment Béosbe, több táraával együtt 
beárulni a magyar hazát az osztrák császár
nál. Ennek az urnak neve: C a l c i o n ,.._ 
r i u Péter. A szegedi járásbiróságnál van 

· egy pere, amelyben N. oláhorszá.gi bojárt, egy 
voll szegedi; most a r a d i honvéd huszár 
föbadn~yoa.k apóaát képviseli. Ebben a pör
ben Oalcionariu ugy Tiselkedett r. szegedi kir. 
járásbiróság előtt, hogy hazafiatlan kif•kad'· 
sai miatt rendre kellett utasítani, most pedig 
egy jogilag m.,g nem állható a ezért elutasi· 
tott kifogása miatt a szegedi kir. ítélő tá.blá
boz beadott felebbezésében p o l i t i k a i 
f ö r m e d v é n y e k k e J támadja meg 
a magyar birósá.got. Pár nap elött ismét tár· 
gyalása volt Szegeden Calcionariu ügyvédnek. 
De a tárgya.lásra már nem jelent meg szemé
lyeaen, hanem U j j József dr szegedi Ugy vé· 
det bizt& meg a helyettesitéseel. Ujj dr a 
megbízást v i a s z a k ü l d t e Oaloiooa
riunak, kijelentvén, hogy semmi körűlmények 
között, u em haj land ó öt he!yettesiteni. Hire 
jár, hogy a. szegedi ügyvédt>k között nem' ia 
akad egy sem, aki e hazaáruló prókátornak 
aegédkezzék. 

- Aki nem ezerett a magyar betüt. Egyik 
szabadságtéri kávéházból érkezett pa.nasz 
B o g d á n György ara.di szabómester el
len. Ez az uri ember román s az a. gyöngéje, 
hogy mindent gyülöl, ami magyar. Ez vitte 
rá, hogy a. "Korzó"-kávéház magyar lapjait 
minden na.p összetépdesse. A rendörség meg
idéztette Bogdánt s illendő bírságot huzott rá.. 

- A második amfiteatrum. Déváról írják, 
hogy Dá.cúa. egykori fővárosá.ba.n Sarmisege• 
thusban, a mai Várhelyen, e hunyadmegyei tör· 
ténelmi és régészeti társula.t megbizád.ból T é g
l á. s Gábor, föreá.liskola.i igazgató és S z i n t e 
Gábor tanár a.z a.mfitea.trum délkeleti ne
gyedét kiásattá.k s ezzel ha.záokban a 
második amfiteatrum kerül tüzetesebb tanul
mány alá.. Az ásatás érdekét növelte a szom· 
széd nemesi t.emplom felfedel!:ése és kitakarítása., 
honnan érdekes relif ga.zdagitja a dévai mu
zeumot. A várhelyi amfi.teatrum pár méterre\ 
nagyobb l. budainál. Tizenhét uj felirat és több 
tégla-bélyeg képezik az ása.tásna.k. kulturtör
téuelmi legbecsesebb eredményét. Téglás Gábor 
Dáczia déli részében topografi.&i és római bá.· 
nya.felvételeket folytat, Szinte Gábor Hunyad
megyei közt'>pkori várait vette folyt&tólago• 
tanulmány a.lá. 

- Öngyilkosság. Tegnap délután egy mun
kás-féle ember azon jelentést tette a rendör
ségnél1 hogy egy férfit látott a. Marosba ug· 
rani a licze11m közelében s a.bba.n Ko z s i· 
nekFerenoz polgári rendőrt 
i s m e r t e f e l. Utána vetett egy kö
telet, de nem sikerült a. férfit kimentenie, mi
vel csakha.mar teljesen elnyelte a viz. A hir, / 
a.mi Kozsinek személyét illeti, első pillanatra 
valós"inütlennek ,látszott, mivel Kozsinek, 
mint hires nszó volt ismeretes s sokáig volt 
nszómestere a ka.tonai nszodána.k. Tény az, 
hogy Kozsineket szolgá.lati vétség elkövetése 
miatt s!llolgálatból elboosájtották s ez a körül~ 

mény volna csupán, mely a végzetes tettet 
indokolttá tenné. A rendörség azonnal vizsgá
la.tot inditott és kideritette, hogy K.ozsinek 
tegnap reggel Temesvárra utazott és igy nem 
ö volt az öngyilkos. A Maros medrét szorgo-
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san kuta.tják az ismeretlen öngyilkos hullájá· 
nak kifogása. végett. 

- Elkobzott görögdinnye. Habár a görög
dinnye árusitása ez idő szarint még ~iios, 
I g a z Istvánné, igazsága. érdekében mégis jó
nak látta. árnlgatni ezt az ízletes gyümölcsöt. 
A rendörség aztán egész készlatét, 150 diny
nyét, elkobozta. 

- Vizbefuit gyermek. A d a n o v Zsiva 
battonyai lakos bassarághpuszta.i földjén dol
gov.ván, fia. az élővizcsatornában e~y uszó testet 
vett észre, melyet egy vasvillávál partra huzott. 
A test egy ismeretlen 21/ 2 évesnek látszó fiu
gyermek bullája volt. A kifogott hullát Adanov 
saját kocsiján bevitte Battonyára.. A. hatósági 
nyomozás után kiderült, hogy a. szép kis fiu 
egy pécskai emberé volt. A szarencsétlenség 
ugy történt, hogy az apa lovait leg.,ltetni vitte 
a mezöre, a kis fiu sirt, hogy elmegy az apja 
utá.n. és utnak indult, mit az ottlevó anya nem 
akadályozott meg; igy történt, ho~y a. szegény 
fiu beleesett az érba és ott lelte halálát. 

- Vakmerö lopás. A Demeter-utczában 
·vasárna.p éJjel nagyobb tolvajlás t.örtént. A 
k!l os S k i c z e k Sándor va.suti, kitö! 260 
frtnyi rnhanemtü s egyéb tárgyat vittek el. 

- A nagyhalmágyi járásbiróságnál a.ljegy
zöi állás van üresedésben. Pályázatok két hét 
lefolyása alatt nyujtandók be. 
. - Katonazene. Ma este a. 33-ik gyalog
ezred zenekara H u l k a Ede karmester sze
mélyes vezetése alatt ifj. Schor Béla a "Va d-. 
-e m b e r h e z" czimzett diszeli udvarkart he· 
lyiségében fényes hangversenyt rendez. A mai 
est müsora. kiválóan élvezetesnek igérkezik. Á..; 
zeneestély kezdete este fél 8 órakor, Belépti 
dij 10 kr. 

- Kántor-tanitói allás. A kisvarjasi kántor
tanitói állás üresedésben van, mert H u s z á r 
Jakab ottani tanítót megválasztották Omor 
községébe n. 

- Gyilkos almacsutka. Pojemá.r községében 
hihetetlen módon ha. l t el M á r i s J uonné. Al
maevés közben egy csutka. megakadt a torkán 
s meghalt. 

- Kádárok értekezlete. Az aradi kádár
segéclek. vasárnap értekezletet tattottak a 
városháza földszinti termében, G r e e n Nán
dor iparhatósági biztos jeleulétében. L e s li:. ó 
Sándor kádátsegéd értekezése után szakegy
let megalakitását mondták ki Leskó Sáncl.or 
a kádársegédek helyzetéről tartott felolva
sást, fejtegetve, hogy a. teljesitett munka 
Magyarországon nincs megfizetve. Hivatkozott 
á. külföldre, ahol a kádárok helyzete, anélkül 
hogy JÓ volna, mégis sokkal előnyösebbnek 
mondható. Magyarországon a. borhiány miatt 
-nagyon csekély a hordókészités. V é! eménye 
szarint a kádársegédek helyzetét nagyban 
javitaná, ha. munkaadóikkal nsm hordószámra 
fizerzödnének, de a. hordó ürtartalmához mérten 
egyezkednének. Végül kimandta az értekezlet, 
hogy a bécsi kádár-kongresszuson L e s k ó 
Sándor által képviselteti magát. 

- Földomlás. TamAsvárról irjá.k, hogy a 
város közelében tegnapelőtt éjjel nagy földom
lás történt, mely a közlekedést telJesen meg
szakította. 

- Ellopott óra. Ko h n Ferenczt.öl, a hon
védhuszár laktanya kantinosának fiától ezüst 
órát lopott el eddig ismeretlen tettes. A tol
-vajt keresi a. rendőrség. 

- Betegsegélyzö pénztárak. Az arad-k~rü-
leti betegsegélyzö péuztárak alapszabályának 

_ megvitatasa végett tegnap délelött ülést tar
tottak az igazgatósági és felügyelöbizottf!ági 
tagok. Az alapszabályokat és átlagos napi 
béreket, ugy amint azt az iparhatóság meg
lilla.pitotta, "!fogadták. Az igazgatóság elnö
kévé W a l d e r Gyula, alelnökévé Z e m
p l é n y i Sándor lett megvá.laiijztva.. Majd 
egy. szükebbkörü bizottsá.got biztak meg he· 
lyiségszerzéssel és tisztviselök alkalmazásá
vaL Ez a bizott11ág most vasárnap fog ülést 
tartani. · 

- Vizbefuit gyermek. Székud va.ron Va r g a 
Zsuzsanna 9 éves kis leánya. véletlenül bele-. 

. esett a Nádor-malom csatornába és megfulladt. 
- Ha az ember egyedül utazik. Egy ur ta

lálkozik az utczán barátjával, aki aznap érkezett 
haza boRszabb utazásbóL "Nagyon sápadt vagy, 
igen kimerültnek látszol," - Igen természetes, 
hogy rossz szinben vagyok, felelé amaz ; a mikor 
a vasuti kocsiban visszafelé ültem s felkeevredett 
a gyomrom." - "Miért nem. cseréltél helyet szem.
közt ülö utitársaddal ?" - kérdezte a résztvevő 
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barát. - "Abszolute lehetetlen volt, válaszolt e. 
másik, hisz egyedül voltam a tocsibau." 
~ Bucsüjárás Mária Radnára. A temesvári 

bucsujárók vasárnap ml'nnek Mária Radnára 
M a g y a r i Pál vezetése alatt. Reg~el 
5 órakor gyülekeztek a plébánia. templomok
ban, honnan elmentek a székesegyházba ; rö
vid ima után együttesl'n folytatták utjokat 
Mária Ra.dnára. A bucsujárók Másiakon pi
hentek meg és hétfőn reggel 6 órakor rnsn
tek továoh Ra.dnára, hová d. e. 10 óra táj ban 
értek. A bucsujárók csütörtökön térnek vissza. 

- A klinikán. T a D á r (a hallgatóhoz) : 
Nézze jól meg ezt a fiut ; fejének hátsó ~:észén 
egy kinövés van, mely szeretetre vall. (A fiuhoz) : 
Ugy-e fi.ac.Bkám nagyon szeret.ed szüleidet ? , 

F i u ; A mam át nagyon szeretem. 1 de a pa· 
pát egy cseppet sem,' m.ert nemrég olyat ütött egy 
bunkóval a fejemre, hoc meDten ez a. kiuövés tá-
madt rajta.. · 

- Tüz. W a 'J m e r Antal báró domb
egyházi pul:!ztáján e hó 20-á.n délután k.;t bu
zaa.szta~ égett. Je. A. kár "':""" .mint értesülünk 
- jelenté~telt~n,. niert a.~ asztagok biztositva. 
voltak,.·. 

. - Tornyai hirek. Tudósítónk irja : Erdöir
tást óhajt a tornyai lakosság, de nem fáserdöböl, 
hanem. azokból a. -sok mérges .gazokb61, melyek 
már igen sokszor idéztek elő gyermekmérgezése
ket, Különösen a vásártér es egyes utczák egészen 
el vannak boritva ilyen gazoktól. Csodálatos, hogy 
a biróság, mely annyiszor bebizonyította. már . jó
akaratát, nem. intézkedik ez ügyben. - .J n a t h 
Gyula országos képviselö tornyai nagybirtokos, 
jelenleg egész családjával itt időzik. - A t o r• 
n y a. i borméröhelyiség fedelét a szél lesodorta. 
Kár, hogy nem elöntötte össze az egésa épületet, 
mert ugy néz ki, mintha gazdája se volna. Bát
ran rá lehet mondani,. hogy:. 11Kidölt-bedölt az 
oldala". 

- Nyoma veszett. S e r e s Gyula., irnok 
C.-abán a városi adóügyi osztálynál, az elmult 
szombaton két napra. szabadságot nyert, hogy 
Gyulára megy láto&atóba. Seres volt is Gyulán, 
vasárnap ismerősök még látták ott, de azóta 
eltünt, egy sorral sem értesitve családját, ne
j~t és négy gyermekét. Seres igen ügyes 
és használható tagja volt a~ adóügyi osz
tálynak. 

- Pályázatok. Postamesteri állás tiszti szer
zödés m.ellett L'kkon (Za.lavármegye) 3 hét alatt. 

- A o.-szebeni dohányáruda raktárnál III. oszt. el
lenöri áll. 14 nap alatt. 

Gyászrovat. 
Özv. seprösi Czárán Emánuelné urnö hült 

tetemeit a templom-utcza 7-ik számu házban 
vasárnap d. u .. 4 órakor szeutelték be s ~zál
litották ki Seprösre, hol a család sirboltja 
van. A t.emetés itt tegnap délután 3 órakor 
meut végl>e a családta~ok, ismerősök, rokonok 
és tisztelök nagy íiZamának őszinte részvéte 
mellett, kik könyezve áll tá.k körül a. megbol
dogult, megyeszerte tisztelt ~s jótékonyságá
ért imádott matróna ravatalát. A koporsót 
egész koszoru-özön borította., melyAkböl tudó
sítónk a kövfltkezöket jegyezte fel : 

11Az áldott jóságu mamának, G i z i, T ó n i 
és gyermekei" - ,,A szeretett rokonnak, K ö
v é r Gáborné': - "Felejthetlen jó a.nyánkriak, 
M a r c z i és G i t t a.'' - "Szeretett né
nénknek, C B i k y Viktor és Szidi" - ,.Szere
tett Rózána.k, rokona, M i n k a" - 11Szeretett 
jó nagynénjének', S p e c h-O z á. r á n Fa.nny" 
- "Felejthetlen jó nagya.nyjuknak, T ö r ö k 
Gyula, Tihamér, Ilona. és Gábor.'' - "Felejthe~
len jó Róza néninek, S á r m e z e y Arpád és 
Leona" - "Szeretett rokonukna.k, I m r e és 
B é l a" - "Szeretett rokonának, özv. L u k a 
Gusztávné" - "Felejthetlen leányának, a b á. n a
t o s a n y a" - "A legjobb testvérnek, I m r e" 
r 11Felejthetlen jó anyós- és nagyanyjukn&k" 
T ö r ö k Béla és gyermekei" - "A szeretett 
jó sógornénak, L i l i" - "Barátsága. jeiéül, 
F á. b i á n Gáborné és csj,lá.dja.'' "Test
véri ezeretet gyenge jeiéül, M a r c z i'' - A 
legjobb rokonnak, S z e n t p é t e r y Antal 
és Leona" stb. 

Szinház. 
Történelmi hangverseny. 

Zenei és mütörténelmi- szempontból igen 
nagy él vE~zetet igérő hangverseny les~ c s ü
t ö r t ö k ö n este fél 8 órakor az A r a d i 
szinházba.n. K á. l d y Gyula a budapesti ma-

·r .,. .... ette··· 
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gya.r zeneiskola. igazgatója. és tanára. a kir. 
operaház tagjai és saját tanitványaiból szarve
zett társaságával nagy elő~dást fog tartani, 
melyeu a Thököly- és Rákóczy-korbeli ere
deti szép énekeket fogja ének és zenében 
solo, tárógatóval duet, trio és vegyes karre.l 
bemutatni. K á. l d y igazgatón kivül részt 
vesznek az előadásban: K u l if fa y Izabella. 
k. a., föherc?.egnöi zenetanárnő és a. budapesti 
magyar zeneiskola tanára, C s i s z é .r Irén, 
P l a't'z Mariska., K o 1 o ?l s v á r y Etei 
énAkesnök, Káldy Gyula tanitvány<Ji, V e r e s 
Sándor, a m. kir. operaház tagja és M a y é r 
Adolf a m. kir. opera zenekarának tagja. 

A müsor igen dus, 24 számból áll és igen 
változatos. Csak nehánya.t emelünk ki belőlük. 
Ilyenek : Tábori dal, Magyar gálya.rabok 
éneke, Bujdosók éneke, Bujdosó legény dal. 
Korucz dal. Erdélyi bajdutánoz, Rákóczy Fe
rencz dala, Rákóczy-uóta1 Bl'rcsényi-nót.a., Rá· 
kó•zy kesergöje, Balogh Adám nótája, Rá· 
kóczy Ferencz imádság1\1 Guny·, tréfás dalok. 
A. hires Clopitzky-nóta stb. stb. A müsorban 
foglalt összes dalokat, nótákat, tánczokat és 
zenedara.bokat K á l d y Gyula harmonizált&, 
irta át és haugszerelte. A da.lok · korhli ere
det.i szövege, mely a pénztárnál 10 ·krért ka.p· 
ható, többnyire Thaly Kálmán gyüjteményé· 
ből való. E törtéueti hangverseny épp ugy a 
müsor rendkivüli ujdonsága. és élvezetes volta, 
mint a közremüködök jelessége miatt nagy 
müélvezetet igér : feltünést és nagy tet
szést aratott Budapesten s nagy érdekkel 
és tetszéssel fogadták a vidék nagyobb váro
saiban is s igy a. legmelegebben ajánlhatjuk 
közönségünk tömeges pártolásába, a. mi -
hiszszük - neni is fog elmaradni. 

* 
J e g y e k - a. rendes szi:J.há.zi árban -

már ma ka.phatók K r i s p i n József zene· 
mü-kereskedéséb~n. 

Törvényszék. 
Sajtóper. S i m o n J enö aradi ügy

védnek a helyheli szélbali ujság ellen inditott 
sajtóperében m a. lesz a végtárgyalás. Inkrí-· 
minálva vannak a nevezett lapban magjalent 
ujdonságban foglalt sértő kitételek. A tár
gyalás reggel 9 órakor kezdődik. A belépti
jegyeket B a. b a s k u Gyula h. irodaigazgató 
adja ki. 

VEGYESEK. 
- A mindszenti amazonok. A mindszenti 

menyecskék nagyon szarették a. szüz dohányt 
- árulni. Megsejtették ~zt a finánczok s rög
tön m~;>g is szállták a ft~.lut. A." egyik fiatal 
fináncznak az az eszméje támadt, hogy pa
raszt ruhába. öltözve indul kémszemlére. Fá
radozását siker koronázta s két menyecskét 
rögtön meg is fogott garabojukban jó szüz
dohánynyal. Nosza vitte öket a falnházához. 
A. menyecskék protestáltak, de a. paraszt
fináncz bottal négatta öket. Ezenközben, mint 
a vészjósló sötét felleg, gyülekeznek a nagy 
piaczon Mindszent menyl'cskéi, öregje, fia
talja. t Az álruhás ufju fináncz beszalad t a. 
községházához a.ssúsztenczi>iért. A község 
cselédje azonhan megsejtvén, hogy a. paraszt
gunyában fináncz rejtőzik, nemcsak a segitsé
get tagadja meg, hanem nekiesett a. fiuáncz
nak és eldöngette. De a fináncz csak nem 
tágított. Visszarohant a piaczra, ahonnét bot. 
tal hajtotta. maga. elö~t a szüzdohányos asszo
nyokat. V égig-végig tnt~regette a. menyecskék 
hátát, addig-addig, mig a vihar kitört a. háta 
megett. Iszonyu erővel jöt.t1 ki székkel, ki 
seprüvE~l, ki garat:olylyal voit felfegy1<erke:~ve. 
Repültek a. krumplik, kövek, rothadt almák, 
haracziiok Sa fináucz ÖSSZ8Vf'rVe meneküJt be & 

fergeteg elöl a kávéházba. De a közel hatszáz 
főből álló finánczvérre szomjuho~ó menyecske
sereg betört ide is, minden ablakot bezuzva • 
Az udvaron elkapták a fináncz gallérját. Ször· 
nyii volt az asszonyi itélet ; mintha ezer furia 
si kongott, tom bolt volna. Rágázolta.k, leköp
köd ték, ütötték-verték, a hol érték, s azután 
ott- hagyták vérbe fagyva. Félholtan vitték be 
a boldogtalan finánczot a közaégházá.hoz. A. 
vizsgálat már folyik ebben az ügyben. 

- Halotti tor halott nélkül. Bolond eset 
történt & minap Baján. Valami S z á n t ó 
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Anna navi.t asszony ·lakott ott már régóta, a ki 
folyYást betegeskedett a e hó 16-á.n oly rosz
szül lett, hogy komolyan várták a halálát.· 
Erre kapta magát a fiu, sürgönyzött Moholra., 
Petrovoszellóra, Hegyesre, Csautavérre s érte
sitette a. rokonságot, hogy anyja. szomba.ton 
délután 4 órakor meghalt. Vasárnap már moz
gositva. volt az egész rokonság ; délben ott 
voltak a gyermekE>k, unokák, mindenféla kö
zeli és taYoli rokonok, hogy jelen legyenek a 
temetésen. K.éu volt. & . koporsó, a. halottas 
ruha, a gyertyák, de az asszony m ~g élt 8 

nem is akart meghalni. Képzelhetni, mint 
érezhette magát az öreg asszony, mikor leg
fiat.a.labb fia belép 8 igy szólitja. meg: "Hát 
kend még él ? hisz én kednek a temetésére 
jöttem !" A vendégek azonban nem riadtak 
vissza, s megülték a halo~ti tort az öreg aszo~ 
szouy életében. Hogy a dolog még t.ragikómi
kusa.bb legyen, délután négy órára. Topolyi
ról még a. halottas gyászkocsi is átment a te-
meté~re. i 

- Bosszu Ravacholért. Párisból irjá.k a 
következőket: Két>iégtelen immár, hogy az 
ana.rkisták Ra.vachol megboszulászt. révén is
mét munkáho/. fogtak. A rendőrség a vizsgá
Jatok folyamatát lehetöleg titkolja., nehogy 
ártson vele a. kuta.tások eredményeinek. Annyi 
kitudódott, hogy több nyilvános épület felrob-
bantására készülnek a merénylök, valamint 
hogy több a.narkiata., kik nemrég . kiszöktek 
az országból, ntlhogy hurokra kerüljenek, idő
szertinek tartották már, hogy visszatérjenek Pá
risba. Londonból négy anarkista elutazását je
lezte az odavaló rendőrség. Ezek ma 
tényleg megérkezte-k Párisba. Köztük vannak 
Schottppe és Pini, a kik Cayenneoől szöktek 
el, de nem sikerült őket elfogni. A többi ket-

~ tőt, Pármeggianit és egy Duffournelnevü fra.n-
t <:zia szökevényt, habár erősen fel voltak tö

rökkel fegyverezve, nehány rendőrügynök ke-
' 

1 IUényvédekezésük ellenére lela.rtózt:.atta V i ve 
l'anarchie-t és Vive Ra.vacholt kiabáltak. Ha
bart-t, "Revolt:.e" szerkesztőjét, a. kit nemrég 
hathónapi foghá: ra i tél tek, ma. szintén elfogta 
a rendőrség. 

- Az Etna khörése folyvást:. tart e mind 
nagyobb pusztítást okoz. A legujabb római 
táviratok szeriut Nicolosit csa.kugya.n elérte 

,~ végzete. A szarencsétlen közilég csaknam tel
..,...., jesen elpusztult már. A környék lakosságának 
~ · nagy része koldusbotra jutott. A hatóság a. 
f nyomor gyermekeinek naponta·;kenyeret és !e-
f vest oszt ki, de alig képes a szerencsétlenek 
!. baját csak némileg is enyhíteni. A Vezuv is 
~ folytonosan hányja. ki magából a füstöt és a 

lávát. Atrio del Ca.va.llotói kezdve széles lá
vafolyam ömlik le a. völgybe. a tüzhányó 
nagy tüzes köveket dobál ki s a füst valósá
gos felhökéut fogja be rólötte messze terüle
ten az égboltot. Pa.lmirio tanár magerösiti, 
hogy a Vezuv kitörése összefüggésben van az 
Etnáéva.l. 

' 

c s .A :R ::t'r o x:. 
E ü :c. ö s 'V'" o l t.. 

- Az .A r a d i K ö z l ö n y" eredeti novellája. -

[6) Irta: it]. Gily Ede. 

Az állítólagos háró, a ki minden a.rczát
lansága mallett is meglehetősen gyáva volt, 
nem ment a gyógyszertárba rá.gyujtani, ha
nem visszatért lakására, hogy nyugodtan gon
dolkozhasson a helyzet f'ólött, melylyel még 
egy órával e?.elött olyan nagyon meg volt 
elégedve. 

Végigterült a pamlagon s gondolkozva. 
tettA mt>g hangos megjegyrt.~seit: 

- Elvégre is kár volt nekem ezzel az 
a.sszo!lynya.l olyan l.:önnyedén elbánni. Bizto
san tudom, hogy szeretett s most gyűlöl. De 
hát én az életben és a. szerelemben csak a. 
variáczióért rajongtam mindig. Félek, Ji:omo
lyan félek, hogy az a. forró kása., a me
lyet Eliz kerülget, az én számat fogja. meg
égetni. 
. De~em! Ennek nem szabad megtörténni, 
legalább hamarjában nem ! De hát mi: tehe· 
tek ellene ? . . . Igen, meg fogok nösülni, 
meghozatom az eredeti báró keresztlevelét, 
magesküszöm Bellá.val, azzal a.z ennivaló kis 
libával, rendezek egy mázes-hetet és .•. 110 

jgen és akkor hozományát magamhoz véve 
hll'telen a. b1rtokaimra fogok utazni a •.• 
holdba s vissza. sem térek többé. 

Az eszme roppant módon tetszett a ga~ 
varnak s nem is soká gondolkozott felette, 

ARADI KOZLÖNY. 

mert a gondolkozás a tett halála. Nehogy -Ge
iuí.t a remt>k ötlet végelgyengülésben wul
jék ki, sietet~ az eszmát megva.lósitani. 

Utközben csakugyan betért a. sarki gyógy
szertárba s melsgen üdvözölte kebelbarátját a 
gyógyszerészt, ki sietett elökelö vendágát 
legjobb s:ú varjaiból kínálni meg. Az á.Hitó
lagos báró édeskés mosolylyal nyult • aziva.r
dobozba. s szoritott ajkai közé egy illatos 
havannát. . 

- Ujságot mondok neked, nagy ujsé.
got pajti, de csak szigoru titoktartás pe· 
Cliétje alatt. . 

- Bírod becsületszavamat! - jelenté ki 
a. gyógyszerász s tágra nyitott szemeivel 
kiváncsian, fürkészve tekintett előkelő ba· 
rá t jára.. 

- Hal id tehát. Szerelmes vagyok s meg 
fogok nősülni, habár óriási rangkülönbség van 
közöttem és az icleál között! 

- Lehetsé~es-e, komolyan beszélsz? l · 
J- Igen, igen a. lehető legkomolyabban. 

Házasságom pusztán szarelmen ala.puló frigy
kötés lesz. Mint hallom, '\Tolna ugyan a lá.ny
nak vagy ötvenezer forint hozománya, d.a mi 
ez az én birtokaimhoz képest? Semmi l Va
lóban soha sem hittem volna., hogy vidéken 
fogok a házasság r~vél'e evezni. '' · 

- Engedd meg, hogy kifejezzem szeren• 
csekivánatomat s ar.után mondd, ki & boldog 
válas%tott. 

- Oh köszönöm, köszönőm .barátom, B 
örömmel fogadom gra.tulá.czióda.t, bá.r még 
talán korai egy kissé; mert hisz még csak: 
most megyek leánynézőbe Berkessyékhez. 

- Talán ésak nem Bellát· gondolod? ! 
kérdé elképed ve a. gyógyszerész. 

- Eltaláltad, ö szivem választottja ! 
- Megbocsáss, de nem hihetem, hogy ko-

molyan bes;-;élsz! Egy Szrémy György báró 
.dusgazda.g földesur és egy divatkereskedő 
leánya •.. ez teljes lehetetlenség ! 

- Uri szavamra mondom, hogy vr..gy ö 
lesz a feleségem, vagy senki. '!,elj esen egyedül. 
álló utolsó sarja vagyok család omnak, nem· 
függök senkitől, követem szivem ·parancs
sza. v át. 

- Berkessyék álmodják-e, sejtik-e a ki
váló szerencsét ? 

-· Aligha ! Én minda.zonáltal boldog le
szek, ha megkapoi:l Bella kezét ! ? 

- No a.?. kétség:elen l Ki utasitana vissza. 
. egy gazdag má.gnást? 

- Nem egészen kétségtelen, mert eddig 
soha llem foglalkoztam komolyan Bellával s 
tartok tőle, hogy a. kicsike holmi vidéki gi

. gerlibe szerelmes s nem belém ! No d.e ma 
miudennek el kell dőlni. 

-- Most mÁ2Y oda ? 
- Igen, s arra aka.rla.k kérni, t hogy j~jj 

velArn R fogla.lkozz egy kissé a mamá.val, m1g 
én a. kicsikével entl'e-nons elintézem a. dolgot. 
Ugy-e nem terhellek ez ujabb szivelséged ki
kérésével? 

- Világért sem ! Rögtön rendelkezé
sedre állok, csak egy pillanatra. bo<:lsá.ss meg, 
mig sza.lónkabátot öltök ! - viszonzá. a gyógy
szerász s kisietett. Boldognak érzé ma.gát, 
hogy végigmehet az utczán egy valóságos 
eleven báróva.l, a ki meg1gérte neki, hogy 
mihelyt visszatér a fövárosba., nagy befolyá
sával egy gyógytár felállitásának engedélye
zése Írá.nt intllzkedni fog. 

Amint a. gyógyszerész elhagyta a. Rzobá.t, 
az álbáró önelégülten wosolygott. Jó fiu ez a 
patyikus - gondolá. - hisz, de nem üdvö
zül; gyógytárat, előkelő összeköttetéseket re
mél a. révemen és nem fog kapni semmit, 
de vámot minden esetre fizettetUl fogok vele 
bőven. 

- Igy kedves báró - .mondá visszatérve 
a. gyógyszerész - most már rendelkezésedre 
állok s bi2.tositala.k róla, hogy személyemben 
olyan elefánthoz jutottál, aki a helyzet ma
ga.slatára fng a ked vedért emelkedni. 

- Nagyon lekötelezel kedves Károly s 
én bizom sokolda.luságodban, hogy az el&iánt 
szarepét kitünöen fogod lejátszani. 

Rágyujtottak egy második havannára. s 
kiléptek az utczára.. Foncsor Károly büszkén 
lépdelt a. báró oldalán, ki leereszkedő nyájas
sággal fogadta ismerőseinek köszöntését. Ha. 
va.laki közvetlenül mallettük ment el. Foncsor 
soha sem mulasz\ott& el nyomatékosa.n ha.ag
sulyozni a "kedves barátom" szólamot, mely
lyel hatást hajhászott. 

(Folytatása köntkezik.) 
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- Utolsó posta. ·-·~ .. ·-
- juliu 25. 

Aradi szOJetésO érsekjelölt 

A zágrábi érseki szék még mindig nincs 
betöltve. Legujabban a N. Fr. Presse szarint 
zágrábi kormánypárti körökben nagy határo
zottsággal lép fel az a hir, hogy Vas~~:a.ry 
herczegprimá.s befolyásának Ró.IJlában sikerült 
a szantszéket H a ·u d e k benczés kinevezésé
nek megnyerni. (Haudek 11. r a d i születés~ 
aki tud horvátul is.) Van azGnban .m;i,s 'v.&rzió 
is, me ly szarint B u n e t a., Rómában· ·élő dal
mát szá.rmazásu benezés, volna kis:t.emelve a 
zágrábi érseki székre.· 

Lukács mandátuma. 
Lukács Béla ke~sked~lemügyi miniszter, 

a kit Marosvásárhely első kerülete államtit
kári állásában választott be az 1892;7 -i ki or
szággyűlésbe, miniszterré történt kinevezte
tése következtében uj vála.sztá.sna.k veti ma
gát alá. és képviselői ma.ndátumá.ról való Je
mon«iásá.t már be is jelentette a. képviselöház 
elnökének. A miniszter választói előtt körül
ményesen fog uyilatkozni ugy az általános 
politikai helyzetröl, mint a tárczájá.val össze- · 
függő ü gyekről. 1 

· · · . 

A Duna árad. 
Az ausztriai és felsöma.gya.rorszá.gi eső• 

zések következtében Budapestnél is erősen 
árad. A viz magassága. vasárnap délben 4 m. 
40 cm. volt s még egyre ta.rt az emelkedés .. 
Ezuttal azonban egyáltalé.n nam tarthatni á.l'
viz veszedelemtö l. 

B o g y i s z l ó n (Pestm.), mely kóz· 
séget ·j un. 15-én az árviz eldöntötte, még min
dig aggasztó állapotok vannak. Pár héttel 
ezelőtt a Karaszi foknál a töltést elvágták, 
hogy a. viz ezen keresztül kifolyjon ; de még 
a legmagasabb helyekről ·i• alig ment le, a. 
Dunának a na:{lokban történL áradása. követ
keztében már 1s visszafordult s a Karaszi fo
kon meg a szakadásen is befelé tódul. Félni 
lehet attól hogy - miveJ. a.z egész határ rend
kivül alacsony fekvésü - a v i z m é g a. a 
ö s z r e s e m m e g y k i 8 u őszi vetést is 
gátolni fogja. 

A készülö pénzügyi müveletek. 

A "Sonn- und Montagszeitung" áilitólag 
megbizható torrá.sb.SI jelenti, hogy W ek e r l e 
és St e i n b a. c h miniszterek azza.! az eszmé
vel kezdenek foglalkozni, hogy szükség esetén 
a valutaszabályozás czéljliból meg ki vántn.tó 
pénzügyi müveletet önkénytes konverzió utján 
fogják keres~tülvinni olyk~pen, hogy egyene
sen a járadék tulajdonosokhoz fordulnak, akik
nek, különösen a külföldieknak, megfelelő dij 
fog ajánlta.tni. Ez a módszer feleslegessé fogja. 
tenni azt, hogy az aranykölcsön beszerzéseuél 
a Rothschild-csoport intervencziója. igénybe vé-
tessék: .. 

A tápéi kerület. 
A tápéi kerület községeiből a fuggetlen

ségi párt vezetői mintegy ötvenen B a b ó 
képviselő központi kiküldött vezetése alatt 
vasárnap Szegeden ért:.ekezletre #fYültek, wely
nek czélja Kulinyi Zsigmond szerkesztö jelö
lése volt. Az ártakezlet azonban, tElkintettel a. 
kerületben levő helyi és politikai zilált viszo
nyokra és arra., hogy Kulinyi sem vol~ haj
landó föllépni, az ak.cziótöi elállott. Simavasár
nap délután Dorozsmán tartott programmbe
szédét, melyhez 70 csendőrt vezényeltek ki 
Sághy swlgabiróval. 

Marénylet egy bányaigazgató ellen. 

A Carnegh-féle bányák irodájában, a mely 
bányá:t.biln a sztrájk még mindig tart, tegnap 
délután egy ember ráJött F r i c k iga.zgatóra., 
a ki su!yosan megsebesült. A merénylőt leta.r
tóztattá.k. 

A?.t az egyérit, ki te~nap Fricket, a Car
neg-féJa bányák igazgatÓJát meg akarta. gyil
kolni, B e r gm a n n ak (vagy Beckerman
nak) hivják, n y om d á. sz, 21 éves o r o 8 z 
sz ü l e t és ü és négy év óta Amerikál.nw Ja
kik. Kihallgatásnál kijelentette, hogy cs a k 
is azértjött Pittsburgb&, hogy 
F r i c k e t, k i t a m n n k á. s o k e l l e n
s é g é n e k t a r t, m e g g y i l k o l j a. Mi .. 
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dön Bergmannt a. rendöri hivatalhan kikuta( 
ták, szájában két dinamittöltény~ találtak. ~zt 
hiszik, hogy azokkal, épP. ugy mtnt anna~ 1de· 
jén Ling anarkista . Cst~ag~ban, öngyt_lko,s
ságot akart elkövetnt. Fnek allapota, mtutao 
a golyó eltávolitása sikerült, jelenleg megle
hetösen kielégitő. 

Táviratok. 
Kinevezés. 

Budapest, julius 25. (Saj. tud. táv.) 
A statisztikai hivatal igazgatójává, az el
hunyt Ke l e t i Károly miniszteri taná
csos helyébe, J e k e l fa l u s sy Jó~sef 
miniszteri osztálytanácsost nevezték kt. 

Dinamit a rablók eszköze. 
Brüsszel, jul. 25. (Saj. tud. távirata.) 

Spaaból jelentik : Itt tegnap egy egyént 
fogtak el, ki egy rendőrügynökre lőtt és 
megsebesítette. Elfogottnál egy csomag 
dinamit-töltényt találtak. A kihallgatás 
azt eredményezte, hogy Spaaban egy tol
vajbanda létezett, mely bizonyos épületek 
ellen dinamit-merényieteket tervezett, hogy 
a keletkező zavart tolvajlásokra használ
hassa fel. 

Halálozás. 
Wiesbaden, jul. 25. (Saj. tud. távirata.) 

Kölemine asszony elhunyt. Lajos besszeni 
nagyherezeg morganatikus neje, kitől a 
nagyherezeg késöbb elvált, most a ber
lini orosz nagykövetség egyik attachéjá
val jegyezte el magát. 

Kolera. 
Pétervár, jul. 25. (Saj. tud. táv.) A 

Nisni-Novgorodból érkezett hirek meg
erősítik, hogy több odautazott ember ko
lerába esett. A Volga mentén a kolera 
csökken, remélik, hogy itt nemsokára 
teljesen megszünik. A birodalom déli 
részében a járvány terjedése konstatál
ható és meg fogják tenni a legszigorubb 
intézkedéseket, hogy továbbterjedésének 
eleje vétessék. 

Közgazdaság. 
Az aratás •. 

- H i T a t a l o a j e le n U a. -

A vetések állása és a mezögazdasá.gi álla
pot julius 10-étöl 23-ig a földművelésügyi mi
Diszteriumhoz beérkezett jelentések alapján a 
követke:r.ő volt : 

A aratási munkálatok a gyakran változó 
időjárás daczára is folyamatban vannak, sőt a 
sik földeken a gabona nagy részét már learat
ták i a. za bot most ara~já.k. • 

A rozsda,' üszög és a hirtelen beállott hő
ség országszerte károsan hatottak ~ a ~ ermé
nyek nemcsak minöségileg szenvdetek, hanem 
mennyiségileg is rendkivül változQ1 csekély ki· 
vétellel csaknem mindenüt~ a jó és rossz kö-
2Öt.t ingadozik. Egyes tenuények több helyen 
kényszer-éréa következtében a reméltnél silá
nyabbak lE~ttek, a rozsda pedig a gabona meg
szorult.á.t idézvén elő, a szemek részben teljesen 
aszottak lettek, vékonyak s a mi a termények 
értékét jelentékenyen csökenti, az az, hogy 
suiyra né?.ve measze mögötte állnak a rendes 
közép á.tlagtsulynál. ' 

Daczára. ennek, több helyen lesz jó és talán 
jobb termés is, mint 11. mult évi volt. A buzave
tések a mult hetekig közép-éRrészben jó közép
azerüeknek voltak jele.-.ve, most a termés ered
ményekb51 ítélve, a hozam többnyire esak 
gyenge-közép és középszerü ugy mennyiségileg, 
mint minőségileg. A rozs átlagban minőségileg 
jobb a buzánál, bárha a rozs is megsínylette 
a rozsdát, fejlesztett ködös időjárást és a nagy 
hőséget i mennyiségilt>g gyenge középszerüen 
íizetett. Az őszi árpa átlag közép- és jó közép
szerii1 a. tanszi árpa közép, ugyszintén a za.b 
is közepes termést adnak; néhol a zab meny
nyiségileg szanvedett több helyen, ez is ugy, 
n.iut főleg a. t.a.vaszi árpa, rozsda fellépte, 
férgek :r.usztitása és hőség következtében. -

A learatott. gabonaneomüek cséplése folyamat· 
ban van, söt helyenkint már a zab cséplését 
ie eszközli a gazdaközönség. - A kukoriczára 
néhol késöu jött már az eső, sok s?.ár meddőn 
maradt, ennek daczára átlagban még közép
szerünek jelezhető; a s~árazságot sinylö kuko
rieza-.etések több helyen auszolute rosszak. 

A hüvelyesek és kerti vetemények átlag 
középszerüen állanak, ugyanezt mondhatni 
a kenrler, len és dohányról, ellenben a burgo
nya több helyen nagyon gyenge, rothad, a pe
nészgomba is ellepte. A szár<~.zság köv~ttkez
tében aprók a gumók, gyenge termésre van 
kilátás. A czukor- és takarmányrépában több 
vármegye területén férgek jelentékeny kárt 
okoznak; a hol az esőzések felfrissitették, jól 
állanak, átlagbau középszerü termést igérnek. 
A meatuséges takarmánynAmüek houwa. ugy 
mennyiségileg mint minöségileg különhözö, 
többnyire azonban kielégitő. A sarjuterrnéa 
helyenkint j6, legnagyobb részben gyenge 
és rossz. - A legelök is többnyire kopárak. 
Szölök és gyümölcs gyenge termést igérnek, 
kivételt képez egykét vidék, a hol meglehe
tős term~wt remélnek. 

Hogy ftzet a buza Aradmegyében ? 
A r a d m e g y é b e n s a Tio~za-Maros 
szögén is mindenütt kevesebb a termés, mint 
a mennyire számítottak ; a holdankint esett 
keresztak száma nagy eltéréseket mutat, 8 és 
80 között ingadozik. A már megejtett próba
cséplések szerint, leggyengébb buzatermés 
mntatkozik Csanádvárm~gyében, hol csak 
3-6 métermá.zsát kapt.ak holda.nkint, A r a d 
vá.rmegyébea 4-8 és Temesvármegyében 6-8 
métermázsa. közt van az eredmény ; KrassÓ· 
Szörényben 6-10 hektoliter s Torontálban 
8-12 bektoliter a szemtermés. Egyes várme
gyékben, - különösen a dőlt vetések minö· 
s~ge igen gyenge, megszorult, a rozsda és a 
hőség káros hatása folytán. Az utóbbi héten 
beállott esőzés miatt pedig néhol elvesztette a 
buza szép piros szinét. A buza sulyra. nézve 
72-82 kilogramm között lesz. 

- Kártékony esözés. Az egész !héten alig 
mult nap eső nélkül, ami a m(!zőgazdáknak 
mindenféleképen károkat okozott. A kisebb 
kár volt az, hogy az esőzés a mur.kti.la.tokat 
késleltette ; de különösen nagy károkat oko
zott. az eső azoknak, akik a gabonát nyomta
tásra beágyazták s az erő munkaközben érte 
öket, mer csupa fúlledt, kevésbM értékes sze
meket kaptak az ilyen csoportokból. 

- Uj részvénytársaság. s~rtéshizlaló-rész
vény-társasá.g létrehozásán fáradoznak a. 8 Z 0 ID• 

s z é d Békéien s az e C)lélból kiküldött bizott
ság vasárnap tart-ott népes értekezletfiD kimon
dotta, hogy alakittassék meg 100 frtos ré11z· 
vél!yekkel a társaság, s vásároljon alkalmas 
helyet, épitsen szállásokat, melyben a jelent-. 
kezök sertéseiket elhelyezhetik, s a tulajdonosok 
pénz és eleség előlegekkel, olcsó kamat mallett 
segélyeztessenek; maga a társaság ellenben 
csak akkor foglalkozzék a sertéshizla.lással, ha 
szállásaiban kellő számmal sertéseket mások el 
nem helyeznének. A sertéshizlaldakat, feltéye 
hogy W e n ck h e im Frigyes gróf hajlandó 
lesz a kastélyzúgbani telket eladni, itt épitenék, 
ellenkező esetben a széirnaimi szénaraktár 
mellé. A kastélyzug azért elöoyösebb, mert oda 
nem kell malmot, költséges kutat, s sokba. ke
rülö vizelvezetést építeni, kőuttal bir, a ser
téseknek szükséges homok könnyebben besze
rezhető, ugy hogy ha vasuti vágányt kellene is 
(lóeröhöz) az allomásig építeni, ezen hely fel
szerelése 20)00 frttal kevesebbe kerülne. 

- Idei bortermésünk. Már körülbelül ne
hány év óta nincsen r~udes szüretünk. Tavaly 
nagyon kevés borunk termett s az idén még 
kisebb le!!z a hozam, mert a. szőlöknek csak 
mintt>gy 30 százaléka fog termést adni. A mult 
évi termés megközelitőlAg B millió hektoliter 
volt s az idén igen jó lesz, ha teremni fog 
1-l·ó millió hektoliter. Nem szükséges fejte
getünk, hogy mily jelentőségü az hazánkra 
nézve, ha oly kev9s bor terem, mint az utóbbi 
é\·ekben. Az idei borterméskilátások nagyon 
rosszak, kivétel alá. csak egy-két vármegye, 
illetőleg járás esik, a. hol még türhetö, részben 
középtermésre számítanak. Körülbelül 50-60 
ezer kat. holdra rug az a szőlöterület, a hol 
meglehetős jó termésünk lesz és 40 ezer kat. 
holdakra, a hol tűrhető hozaroot remélnek, 100 
ezer kat. holdon gyenge, azaz jóval középen 
aluli lesz a termés és 100 ezer kat. holdon ab
szolute termésre nincsen kilátás. A mult évek
ben még közel l·ó millió hektoliter bort vit
tünk ki s most legalább is ugymennyit be kell 

! hoznuuk, hogy a fogyaztá.s fedezhető legyen. 

Hivatalos árfol,.amok 
a budapesti áru- és értéktőzsdén 

Budapest, 1892. juliile 23. 

Osztrák jlirad~lc aranzbu • • • . . . . .113.~ 
18 O-ki l.llamsersjegyek • . , • . . . . • 141.-
Osztdk-magyar bankrésn&ay • . . • 995.-
)(agyar bitelbaakrésnény • • . . • 857.75 
Osztrlik hitelintézet részTény • SlO.~ . . . 
Ezüst . . . . . . . . . . . . . -.-
Ca. és kir. aruy • • • • • • . . . . . . 5.6T 
20 frankos arany (Napoleondor) . . 9.50 
Német birodalmi már ka • . . . . . . . 58.58 
London • .. l • . . . . . • 119.60 
to Dlárkáa arany . . . . 11.71 

Léct;tlneti észleletek .Aradon.. 
------------~------------~~~---~----

IL é« u y om~~ Hö•éreéklet 
Hó M D& --~•illim!t_!~ek~en C• 

p leim~ llegalaa- legma· llegalan-
gasb tabb gasb tabb 

lulius 16 ;so.o 758.4 24.0 l 1!.0 
17 60.3 i>7.S 26.1 13.0 
18 56.2 54.1 S0.8 15.8 
19 58.6 ö8.3 22.0 14.9 

• 
• 
• 20 &7.5 64.i) 23.2 10.9 

!1 5ó.8. 53.6 tó.i 13.0 
, 

i2 55.7 54.6 26.0 16.0 

l 1 .... l ........ 1; l ~ 
Hó" ~aap ---~r ~ Énrnétel 

irányal ·~ ~ ütel~a.a ! 
I-Ju-l-iu_s_1_6~- EN. 1 ö félborult jt=O-,·j:-.J.-u.-~g-ih_á_b_e_r_u4 

, 17 DK. l 4 félderilli -1 
18 DK. 5 borult 10 8 este égiháboru • , 

• 
lll DN. 5 félborult -
to K. 2 d .. rQlt -
21 EN. 5. félborult 2.6 d. u. égiháboru 
22 K. 41 félborult 1.0 délben dörgött 

Pozs1•Y Laj" llr. 

Idegenek •évsora Aradon. 
J uli us 25-én: 

Fehér Kereszt szálloda: Hoffman Gyu.la kereskedó, 
B.-Gvula. Rosenberg N. magánzó, Nagpárad. Winklet 
Ferencz birtokos, Fogaras. Lonovits Gyula birtokos, Domb
egyháza. Holaky Gyula il.gyvéd, D~n. Szénásy F. ma
gánzó, Szente~. Eczery N. Dlagánzó, Szentes. Sark!idy
Nagy Mihaly magánzó, Szentes. Potbaránszky N. főhad
nagy, Temesvár. Eiszler B. Henrik kereskedő, Décs. Breit 
József főhadnagy, Temesvár. Spurny Ignácz kapitány, Te
mesvár. Lukács László magánzó, Budupest. Török Andor 
hivatalnok, Budapest. Kövér Márton királyi tanácsos, 
Szemlak. Lukács László királyi taoácsoe, SzeDllak. Sr.ab; 
Gizella magánzó, Temesvár. Kendaffy .Á.rpád birtokos, 
Hátszeg. Filippovits N. őrnagy, Nagyszeben. Piha N. pa
rancsnok, Nagyszeben. Kelion Gyula főhadnagy, Brassó. 
Frang ViliDOR főhadnagy, Fehértemplom. Tárnok Károly 
tanító. Kőszeg. Vágó Béla birtokos, Jás~berény. 

Va88 szi.lloda: V égb Ilona magánzó, Budapest. Be
ker János birtokos, Sajtény. Skala Gyula birtokos, Kis· 
jen3. AdamoTits Hugó igazgató, Náda&. Salao:~; Andor hi· 
Tatalnok, Budapest. 

filador azalloda: Édes Elemér lt:iskoloz. Altz Lajoa 
biró. N.-Szt.-Mild6s. Lode Viktor hivatalnok, Arad. Kleia 
Jé.no11 re1,dörbiztos, N.-Szt.-Miklóa. Naeta József keret• 
kedö, Gilád. Özv, Beti Jánoaná és leé.nya magé.uzó, Bu-
dapest. Droeh Rudolf, Gurahoncz. 

~"elelős szerkesztö: Vásárhelyi Béla, 

~il<-. 

. .. 
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1{13 itliH 26 ARADI KÖZLONY• 
2535 l ~J:t 681 1-3 84$5 l 8g2. 

Pályáza ti hirdetés. Hirdetmén~. 11836 ! 892. 678 1-S 
A. Boksze~ község szl\khellyel Bokszeg, R•p· 

szeg és .Monyoró kisközségekböl szarvezett bok
s:~:egi kör jegyzöi á.ll ás elmozditie folytán megüre
sed Y én, a.n na.k betöltése tárgyában az 1886 : 22. 
t.-cz. 82. §-a értelm ében nyilvános pályáza. tot nyi· 
tok, B & t ö"ény 83 §·a értelmében megejtendő 
választás határidejét a. bokszegi körjegyzöi irodába 
folyó éwi augusztus hó 9·ik napja• 
nak d. e. 10 ór•j•r• tűzöm ki. 

~irde-tm.é:ny. 
Arad szab. kir. város törvényhat6ságának 

r. évi 11927/266-892. számu határozatával Ara.d 
város összes külvárosok lakossainak megenged-' 
tetett, hogy Arad város külhatárába.n termett·' 
gabonájukat ötven·ötven keresztenként külvárosi. 
telkeikre behordhassák és azt az épülettll-l leg~· 
alább 10 méter távolságra késútendö szérükön 
elnyomta thassák. 

A nagyméltósá.gu m. k. földmive]ésügyi mi
niszteriumn&k f. é. 34276. számu körrendelete nyo· 
mán ezennel közhirré tétetik, hogy a.z osztrák
magyar IllOnárchiából származó élö juhoknak Ba. 
jorországon való átvitele megengedtetett. 

Felh i vom az e zen állásra. pályázni ki vánóka.t, 
hogy u 1888 : I. t.-cz. 6. §-a értelmében felsze
relt kérvényüket hozzám a. választást megelözö 
napi g mutassá.k be. 

Az átvitel a hét bármelyik napján, s az 
osztrák-bajor határon levö valamennyi vasuti ha
tárállomáson át történhetik. 

Ugy a behordott gabona, valamint a szalma. 
és pelyva. az épületekUli legalább 10 méter tá- . 
volságra. helyezendő el. - Erröl az érdekeltek: 
ez uton is értesittetnek. Arad, 1892. julius 21-én. 

Borosjen ti, 1892. éTi julius hó 21. A városi tanács. Aradon, 1892. julius IS·én. 

Monti, · 
föszolga.biró. ~~~-~ Sarlot Domokos,. 

főkapitány. 

Aradról Budapestre. 

l 1 Személv-
Személy Személy- Személy- szál .. litÓ 

Állomások nat Gyornon. vonat vonat tehervonat 
~~=--=~~~~··~~V~O~Fn~~~~~~~~~~~~~~ ~Arad indul ,11.18 délelott' 8.20 d. e. -9.05 este 5.30 reg-gel~--5.4:,\féT.it~ 
Kurtica " 111.45 ~ 8.36 " 9.36 " 5.57 " 6.40 " é 
Csaba " 1.15 délután 9.20 ., 11.05 éjje 6.57 " é S.l9 este . 
Szolnok " 4.15 " l J .22 " 2.21 " - -
Budapest érk. 7.20 " 1.20 d. u 5.50 reg. ·- -
~B~la~~~v~-~t~-~·~·~l~6-~2~ű~r~e~g~ge~l~~7.~20~e~st~e~~3-~ÓO~d~._u~-~------~~--------

Budapestről Aradra. 
---.... ------~~~------~------.---~-,r-----~~S~ze~m~é~•ly~-

• H Személy- n. Személy- Személy- szálli*ó 
Allomások fl vonat ~Jorsvon. vonat vonai tehervonat 

------~~~~~~~~~~~~~----+=~==-B7cs d. 11. t. md~l 10.00 este j 8.05 d. e. 2.15 d. u.~ 
Budapest ,. 8.10 reg. 1.55 d. u. 9.30 este l 
8zolnok n 11.14 d. e. 4.02 n 1.05 újjcl 
Csaba " 2.13 d. u 5.57 " 3.53 reg. 
Kurtiu. " 3.18 " 6.39 este 4.5B " 
Arad érkezik 9.45 ~ 6.57 ~ 5.24 ~ 

4.30 regg. 
6.01 " 
6.35 " 

7.-10 este 
8.17 " 
8.45 " 

Aradról Gyulafehérvárra és vissza. 

Á liszem. Szem.~ Vegy.ISzem.~ Áll á lszem.~Silem.~Bzem.-ls::::: 
~omás l vonat vonat l vonat vonat~ om 8 l vonat~ vonat~ vonat~ vonat 

Arad hal 410 du ö" r. 706 e. ~4 du B11kar~.st iltd SJ r. 440 d~ - = 
~i~~~k :: ~= :: :~ :: ~: :: ;: :: te::/} ;: ~~: :~ !: :i· = = 
Radna " 5st " 6u " ~' " 310 " KoloZ$11. " s .. r. S.o ., - -
So borsin " 668 e. 807d e - - Töl>is " ~ " 111 d - -
M-Illye " B08 " 9u " - - Gyfehérv" 340 " 218 " - -

Déva " S.t .. 9~4 " - - Piski " 5~.a " ~ 4 ,, - -

Pitiki " 1000 éj 1011 " - - Déva ., ilu " 4so " - -

!:t!:. ~::·i i::.:. i i::~~ - i:~~Fn ;; ~; j:e ~:~;~8 r. 5n r. 
Brassó ,. S.. r. 1015 é., - - Paulis " tl51 " 717 " 9 " 5se " 
Pt·edeál " 111 " 611 r. - - Gyorok " 1011 " Bo. " 9 " 6110 " 

Bt~1..""Qrest " 9u " 1210 du - - Arad érk. 10" " 840 éj. 10 " 710 " 

Borosjenöröi-Csermöre és vissza 
---------~--------~~--------~--~----

Állomások l Vegy. v.~ Vegy. "·l Állomások j Vegy. v.~~~ v. 

Arad indul6.20 reg~ 4.40 d. u~ésermö indul~ >t.40 reg., 2,40 d u 
llorosjenö ,1 9.20 d. e 7,:15 est Borotijenö érkezi ö.30 " 3,~0 " 
Csermő érkezik 10.10 11 8.20 • Arad 17 B.- " 6,45 este 

Aradról Nagyváradra és vissza. 
---------..-----~----------~~------------~-------~ Személy-Személy

vonat vonat 
I=====--=--==T=r7~~~~~~~9F~T---~~----~~~~~~~~~~ Arad indul l 5.30 reg 11.18 d.e.tNagyvárad indul 110.08 ie. 4.20 d: u 

Állomások Állomások 

, Kurtic.s " 5.57 " 11.45 " ~Ősi " 10.19 " 4.31 ., 
BékéR-Csaba ,. 7.22 " 2.2.') d.u."Less " l 0.38 " 4.50 " 
Gyula 1' 7.44 ,, 2 .. 'i6 " 1\Cséffa " 10.54 " 5.08 " 
Sarkad " 8.04 1, 3.19 ,, ~Szalonta " 11.19 " 5.31 " 
Szalonta " 8.40 " 4.03 " ~Sarkad " ll.58 " 6.02 " 
Cséffa ,. 8.59 " 4.28 " ~Gyula ,, 12.18 d. u.1 6.2·J ., 
Less " 9.17 " i.50 " ~Békés-Csaba " 2.13 " 7.111 e~te 
Ös i " 9.35 " 5.09 " Kurlics " 3. LB " 8.17 " 
Nagrrárad érkezik , 9.46 ., l 5.20 ,. Arad érkezi~ 9.45 .. ~ 8.45 ,, 

Aradról-Szegedre és vissza. 

Ali ~ 8 !:Teher- · • i~Teherv.~ V ' Személy-omások ~ zem. v. VeKf. v. v.sz.sz. Allomasok Sli. ez. ; egy. v. vonat 

~~--~~===~ ~--~~~--~~==~~~~~~~~~~-Arad ind. 5.lft r~. f.'JO d.u. 6.1•1 re Blcsó..v.t.ind. 9.01)est. 9.15 d. e. !1.00 -él. 
Sz t.-Tamás " ö.24 " 4.· 6 ., 6.37 " Buda~.Jt ávt., 2.35 " B.ao este 8.2> re i!'. 
Pécska , 5.41 ,. 4..45 ,. 7.03 " ~'zabadka , :?.35 " - 9.!í l d.e. 
Battonya 1 6.10 ., 5.15 " !.98 ,, Szeged "6.10 " 3.07 reg. 2.42 d.u. 
Tompa 1 6.20 " 5.26 " ,,.58 " Szöreg "6.25 " 3.26 " 3.0:.1 ,, 
Pereg 1 6.29 " 5.36 " -l.05 ,, Deszk "6.39 " 3.40 ,. S.12 ., 
:M.-hegyes 1 6.48 ,1 5.50 " 82.3 r. K.-Zombor 1 7.12 " 4.10 ,, 9.40 ,, 
Cs.-Palota , 7.1 ó " 6.21 " ~.08 " Makó , 7.28 " 4.28 " B. ·,5 ,, 
Nagylak , 7.32 " 6.42 este ~.30 " Apátfalva " 8.16 " 5. l 6 11 4;!5 " 
Apátfalva 1 7.54 ., 7.04 " 19.57 " Nagylak ,. 8.44 " :\.40 " 4.51 " 
.Makó , 8.15 ,, 7.4() " 0.20 " Cs.·Palota 1 9.03 " 5.58 ., 5.10 ,, 
K.-Zombor " 8.88 ,, 8.02 " 1.00 " M.-heg,.es " 9.:?6 " 6.20 " 5.34 " 
Deszk ~ 9.02 " 8.30 • 1.27 " Pereg , - 6.59 " 6.08 " 
Szöreg " 9.11 " 8.47 " d.46 " rrornpa " - 7.10 " 6.18 " 
Szeged érk 9.30 " 9.00 ,, IJL.OO " Battonya 1 - 7.32 ,, 6.d2 " 
Sza.llallk4 • 1.20 ., - fi.OI) " Pécska , - 8.00 " 7.00 " 
Budapestávt, 1.20 ,, 8.15 reg. 8.50 " Szi.-Tamás , - 8.16 " 7.17 ". 
Bks á.,..,,, , 7.05 reg. 24&f6u d.u. 6.35 ., Arad érk. - -l.4 1 ., 7.-!J ,, 

Mezöhegyesréii-Kétegyházára és vissza 

Budaput indul •i !1.8•1 est~ 8.10 reg. 
Kétegyháza " il J..tl reg. 3.00 d. u. 
Bánkut ,, , 5.02 ,. ;3.21 ,. 
M.-Bodzá.s ,. ;).18 " 3.40 " 

Bánhegyee " J 5.37 " i 4.02 ,, 
Kovácsháza " ö.58 " 4.25 " 
Nesze " 6.10 " 4.39 " 
Kamarlhmajor " 6.18 " 4. B ,, 
Mezőhegyes érlui 6 ... o " 5.0\J " 

Állomások J Veu. v.Jvegy. v.~ Állomások jvegy. '"·l Veu. v. 

Hezlihegyes indul B.40 reg 6.35 este· 
Kamarásmajor " 8.52 " 6.47 " 
Nesze ,. 9.uo " 6.ö7 " 
Kovács:báza • 9.17 " 7.15 " 
Bánhegyes " 9.40 " 7.38 " 
.M..-Bodzás ., )0.02 " 8.00 " 
.Hánkut " ~~10.17 " B.16 " 
Kétegyháza érkezik 10.37 " 8.35 " l Budaput ~· á. v.,. 7.:!ó ~u ö.öO reg.' 

' 

Uj-Szt.-Annárói-Kétegyházára és vissza , ~: Aradrói-Gurahonczra és vissza. 

AliAmisok j••<T· •·I••<Y· •· L-~~~~~~··~:Jv•gp 1 Sum. ,.l v • .,.'· 1 s .. m. '· 
trj~Szt:Anna Tn<iul 8,- d. e.~ 6.10 este B~dapest máv. ;,.dMl l' \:1.1"lu este·l 8.10 reg. Állomások l ~ l Allomasok ' 
Simiind " · 8.

31 
" 1· 

6
·
3

: " 1i~1étegyhba 11 l !-~~ reg.ij :·~!d. u. Bpat máv. ind. 8.10 d. e. 9,30 eMte ~ Gur1üO:JCZ. iu<.l. 4,00 re,;.12. lü d.~. 
Kisjenö-Erdöhegy " 9.06 " 7.1 " ~- 0 etlKk "' ••01 " 

3
• 

6 
" Arad • •o d. 11 6 20 re~. Almá~-A.l<ml ,, 4,18 ., 2,10 ,, Székudvar ,, 9.22 11 · 7.26 " t a a ,, 1 o. 11 .a " " .... · · " · 

s· 9 37 7 39 B"kl6 l 5 20 3 4i Öt,.enell " ;;,,):) " 6.41 " Kot~uba " -i,:n " ' 2,29 " 
Ikló ·" ' "~ · · " l 1 

d " ' " · " Zimánd Ujfalu" 5.11 " 6,49 " Borossb.-H. ,. ~.48 " 2 .. }2 ., 
Ottlaka . 11 9,ó l 11 '· 7.51 " lSzéku Yar " ö.35 11 4.04 11 8 A • , 7 2:l K t B -i,.:ill " 3,,}i ., 
Elek ,, 1,10.07 ,. ' 8.07 ,. · ~lsjenö-Erdöhegy ,, 6,02 " 4.28 ,. Uj- zt- noa ,. o.3) " .' " ., ornyei • eru . )S 

31
• 

Ké há .t k "k "' 0 00 8 22 S oí.nd 6 28 , 452 Kerek ,. ;,,55 " 7.33 " nepne;; ,, ->, ., '; a ., 
tegy za .. r ezJ ~' 1 

,' " U • " . T

1
.m • '! • '' ' • " Víláuos ,, 6.10 ,, i.49 " Bok~ze;-Beél., ~>,20 " 3.~8 ,. Budapest m. á. v. " · 7.:15 esteg 5.a•) reg. UJ·Szt-Au.na erkez1k 6.öó ,. i 5,lö " ,; < y • 

9
., 

M.-.l!lagyarád " 6.18 " 7.58 " Ta.m .. ~Hl • ., o,.o ., 3,37 " 
Pankota " ti.30 " 8,1.} " Boro~Je;u ., 5,4 j " .j, ;7 ,, 
T.-Kurtakér " \!,53 ute 8.39 d. e. Apateleo.. ., a,á6 " -!,10 ., 
A.pate!ek " 7.06 " 8.ü4 ., T.-Kurttii>ér " ti, l l " -!.30 " 
Borosjenő " 7.18 " 9.07 " Pankoto& " .í,37 " 5,01 " 

· . ~!Személy-' Vegye•liiYegyee-~ Ali · k ~SzemélyjVegyea- Vegyu TamaD.d " i.33 .,, 9.21 " M:·Magyar.U. " 6, f4 " 5.0~ " 
Allomasok vo•at vona& vonat 1 ' OIRBSO Yonat 1 Yonat yonat Bokszeg-Be~" 7.-lS ., 9.31 " V1lá.go3 1 ,. 6.52 " 5.17 " 

-===...,..,......,~..."...J.."'-""""""-dl-":":"==l!.;;==:~~'=';;E:::':7.';':F-:!-::-..a.""íi"~=:-l":=;="':':"·~~~"· ==.=,: Repnog ,, 7.~5 " \:1.~5 " K!l'elt " 7,00 " li,3fi. " 
A d ind l 15 58 e f ló reg \ll 311d e\ Tem&evár in •. ,. 8.UO. r. ~-ll d. u.l8.1.> r~ Kornyest-B.ersa 7.04 " 9.a4. " UJ-Sz.t-A.nD.ti ., 7,20 " 5,l > " UJ~Arad ,: s:o9 ,', i'.~:._ ,. . 11~i :, • OresiCalva" 8.45 " .16 " 9.21 " llorossb.-il. " 8,17 " 10.12 " Z.imáod '., 1,J9 ., ~ ö,l8 " 
Németsár" 6.!1 ,. 7.0ó " 12.19d.u Vinga " · 9.oz ,. .-lS " 9.46d.e. Ko~uba • ~ss " lO.J:J " Ot(ou~& ,. 1,1.> " ~ 6,2'J " 
Vi11ga " 636 " i.32 n 12.i1 " Németság " 9.11 " 3.03 " IO.Of " .A.lmtl.s-.A.!osil " ,8.46 " IO.i3 " Arad ér~ ~.o) " ·; 6,4.> este 
Orezifalva" 61 •. iS " .JoB " 1.04 " Uj-Arad " 9.3i ,., 3.36 " 10.311 " Glll"ab.ono& érk. 9.03 " ll,•)() ,. B~tapM. ., l,J4) J. u. ; a.;í() reg. 
Temenár ér. 39 ., .42 11 ll.04t " Arad 'rit. i.44 •, .áO " 10.55. , · 

Vegy. v. 

Aradról Temesvárra és vissza. 

.l 
i 



8 ~~~~~;·~-~~-·~··;,~~í~ .. ;-~~~·L.;,. ;~;~~~;y~~~-~·~~~~~----~-r.~;c~~~~.-~~:r~-J~~~.7J~u~li~u=sc-2_6.7· ~ tllo'\JéíA9\íé\Jt9\Bu19véví.6í\~ ~ ~®®®®®®® A fenti feltételektől eltérő ajánlatok, to-
~~~~~~ vábbá olyanok, melyek nem a kitüzött határ-

A Eper i esi Ne" pbank idöre érkeznek be, végre olyanok, melyekben 
Z ~ • vakarások fordulnak elö, figyelembe nem vétetnek. 

k air l v h a g v air r a Budapest, 1892. julius hóban. 

J .. Az igazgatóság. 

ajánlja. kitünő minö;;égü és szépségü gyártmányait fehér, szi~es és 
majolika káiJ'hákban, valamint diszes kandallokban, 
melyek ez iparágban első rangot foglalnak el, és ugy a magyar iparegyesület, 
valamint a nagyméltóságu m. kir. kereskedelmi mioiszter ur által is ki lettek 
tüntetve. 575 3-i"> 

Jutányos árak mellett a legsolidabb é~ legpontos,,bb kivitel biztosittatik. 
Takarék kOnJ'hák felállit.l.sa. a legjutántlsabb árak mellett eszközöltetik. 

lJ. Mintakönyv es árjegyzék kivánatra bérmentve. • .. 
Főraktár: Eperjesen (8árosmegye). 

Képviselőnk : 

AL.tl.JCtS ttr il.RADf)~" 
Eperjesi-Népbank kályhagyára. 

~~GG~EG~~~ese~~~ 

~~8t#MM l h~öt e. 8-12 és d. u. 2-6 óráig megtekint-

} Minden ajánlattevőröl feltételeztetik, hogy a. 
577 1 893. Simonylfalva község elöljáróitól- · szállitási f~ltételeket és szabványrajzokat ismeri 

és elfogadJa. 

Árverési hirdetmény. 
Azon ajánlók, kik részünkre még nem szál

lítottak, kereskedelmi kamarai bizonyítványt tar
toznak ajánlatukhoz csatolni, melyben gyáruk 
solioitása és szállitó képessége igazoltatik. 

Ugyanezen hatóság által igazolandó a szál-
litandó emeló-állványoknak hazai származása 

M. kir. államvasutak dueajobbpartl vonalak üzletvezetösé(! 
~~'-----------~~~-----~..._..._...,_r,-·-~~_.,'---~-.... -.r-_~' '•r -- •• •r -.....-~-.._......_ •• ____., • ~·-"~•'-....-~ ~-

20566. szám. 557 3-S 

HIRDETMÉNY. 
F. évi julius hó 1&-én a dunántuli b. é. vas

utak Zala-Egerszeg és Bakk állomása közt levé) 
21. számu őrhtl.znál létesitett 

BOCZFÖLD 
feltételes megállóhely az utazóközönség használa
tára megnyittatik s "zen naptól kezdve a 3211.1 

3214., 3215, és 3216. sz. vegyesvonatok utasok le
vagy felszállása esetén nenzett helyen mt>g fognalt 
állani. 

A manetrendi adatok a feltételes megállóhe· 
lyekről kiadott hirdetményben bentfoglaltatna.k. ~-

Ezen megállóhelyről Csáktornya felé utazók, 
vagy ezen irányból érkezők Bakk állomástól, ille
tőleg Bakk állomlisig; Boba felé utazók, vagy 
ezen irányból érkezők Zala-Egerszegtöl, illetőleg 
Zala-Egerszegig esedékes menetdijaka.t tart(Jzna.k 
fizetni. Boczföldröl Bakkra és Zala-Egerszegre 
vagy viszont történéS \ltazásokná.l első szomszedos 
forgalmu manetjegy fizetendé:í. 

Budapest, 1892. julius hóban. 

Melynél fogva ezennel közhirré tétetik, 
miszerint Simonyifalva község tulajdonát tevö 
cserép és tégla. égető gyár a hozzá. tartoz.ó 
16 katastrális hold jó minöségü földdel, SI
monyifalva község képviselö testületének ha
tározata folytán 1893. év január hó 1-sö nap
jától 1899. év január hó 1-ső napjáig vagyis 
hat évre 1892. év augusztus hó 14-ik 

akképen, hogy a. kiállitandó bizonyítványban vi- 12438 l 892. 
lágosan igazolva legyen, hogy az ajánlott állvá-
nyok czégnek •Magyarors1.ág határán belül lé-

Az iizletvezetöség. 

1-S 

, napján d. u. a órakor nyilvános árve
résen haszonbérbe fog adatni. 

Melyre a bérelni szándékozók azzal hi
vatnak meg, hogy a bérbeadási feltételek az 
árverés napjáig is Simonyifa.lva. község jegy
zöi irodájában a hivatalos órák alatt megte
kinthetök. 

Kelt Simonyifalváu, 1892. julius hó 19-én. 

Mántik János, Páli Pál, 
, jegyzi\. 576 3-3 biró. 

tező gyárában vagy mühelyében készülnek«. 
Az ajánlatban a felsorolt feltételek elisme

rése felem.litendö. 
Az egységi árak bérmentve budapesti köz

ponti szertárunkba. vagy vidéken levö szállítók 
által az ott legközelebb fekvő állomásunkta értve 
- tiszta vagyis százalékos leengedés nélküli ér
tékben és pedig számokban és betükben kife
jezve jegyzendök be az ajánlatba.. külön mind
kétféle állványra nézve. 

Az ajánlott emelö-állványok csak akkor 
fognak hazai származásuaknak tekinteni, ha laj
stromozott hazai gyári védjegygyel vannak el
látva, mivégböl ezen védjegy az ajánlatban is 
előtüntetendö. 

Továbbá minden kétséget kizáró módon 
megnevezendő az ajánlatban a gyárhelység il

78709 l 92. sz. M. kir. államvasutak. letve mühely, ahol az emelő állványok készit
tetni fognak, és fentartjuk magunknak azon jo
got, hogy a gyártásnak tényleg a megnevezett 
helyen való eszközlésén')l kiküldendő közegeink 
által bármikor meggyózödést szerezhessünk. 

Pályázati hirdetmény. 
A m. kir, államvasutak külmühelyei részére A fenti kellékek hiányával szerkesztettaján-

á f. évben szükséges 4 csoport mozdony-emelö latok nem vétetnek figyelembe. 
állvány és 3 kocsi és szerkocsi emelö állvány Az so kros bélyeggel ellátott ajánlat a bo
szállitása iránt ezennel nyilvános pályázat hir- ritékon •Ajánlat 78709 ! 92. számhoz emelő áll
dettetik. ványokra• felirattal fent nevezett szakosztályunk-

Ezen emelö-állványok minöségére nézve a hoz czimezve f. évi augusztus hó 20-án déli 12 
következök szolgáljanak irányadóul : óráig benyujtandó, vagy posta utján beküldendö. 

A mozdony-emelö állványok saját mühelyi Bánatpénz gyanánt a.z ajánlott emelök aján-
szerszámrajznak XI. füzete 12. ábrája szerinti lati ár szerinti értékének 5 százaléka készpénz
méretekkel s ott eloirt alkatrészekkel, aczélorsó ben vagy állami letétekre alkalmas értékpapirok
zsinór menetekkel, kovácsolt csavaranyával, gör- ban f. é. aug. hó 19-én déli 12 óráig a. m. kir. 
ditö kerekekkel, az északi fömühelyünkben már államvasutak fllp&ztáránál (Andrássy-ut 75· sz. 
használatban lévö ilyen emelő állványok mintá- földszint( leteend6, mely a szállitás elnyerése 
jára, a kocsi és szerkocsi emelő állványok pedig esetén óvadékul is fog szolgálni, eredménytelen 
vasszerkezettel egyenként 2 pár futó és csigá- pályázat esetén pedig az az iránti · értesítéskor 
val ellátott vasállványbó~ mindegyik pár két-két vissza fog utalványoztatni. 
aczélból való csavar-orsóval és kerékha.jtással, Ajánlattevő köteles az ajánlata felett hozandó 
valamint 2 drb vas kereszt gerendából állólag határozathozatalig szavatosságban maradni. 
azállitandók; hordképességük 20.000 klgr. csavar Fentartjuk végre magunknak a jogot, hogy 
orsó közti távolság 3500 mm., az orsó átmérője az ajánlók között tekintet nélköl az árakra sza-
65 mm. egyebekben saját mi.ihelyi szerszámraj- badon, választhassunk, hogy továbbá tetszés sze
zunk XI. füzete 1 3 ábrája szerint 17 50 krnyi rinti részmennyiség szállitasát is átengedhessük, 
össz-sullyal készitendök. mely utóbbi esetben ajánlattevő, ha csak az 

A mozdony-emelö állvány megközelitl> össz- ajánlatban az ellenkezöt világosan ki nem kö-
sulya az ajánlatban kiteendö. tötte, köteles ezen részmennyiséget is a megál-

A szállítási határidö a megrendelés véte- lapított feltételek illetve árak mellett szállitani, 
Iétől számított 6 héttel fog kitüzetni. Tégre jogositva leszünk a ezé! elérésére bármely 

A szállításra nézve a 129381 l 92. sz. aálta- más irán:ru intézkeeést is tenni. 
lánosa feltételek, anyagok és leltári tárgyak szál- A nyertes szállító köteles a. munkaképte
litása iránt érvényesek, mely feltételek füzete lenné vált vagy elhalt és fnyugdij-igényre nem 
é-pugy mint az érintett szerszámrajz-füzet a. pá- jogosult alkalmazottainak illetve ezek családtag
lyár..ati határnapig a központi anyag és leltár jainak segélyezésére létesitett alaphoz, a szállit 
beszerzési szakosztályunknál (Budapest, András- tások után érdembe hozott összegnek 1/ 10 (egy 
sy-ut 75· sz. II. emelet) az érték lefizetése mel- tized) százalékával hozzájárulni, mely járulék a 
lett megkaphatók, esetleg a.z érték beküldése kifizetés alkalmával fog levonatni. 
után postán megküldetnek, az északi fömühe· A szállítási ügyletboi eredö mindcn bélyeg 
ly ünkben használt ernelo állványok pedig ugyan- és illeték költségeket szállitó viselö. 

Hirdetés. 
A nagymélt. kereskedelemügyi magyar királyi 

Miniszter ur 1892. évi julius 9-én 40óló. sz. &. 

kibocsátott rendelete a vendéglé:íkben és korcs
mákbau használt palaczkok és poharak tárgyáb&n 
az illetöknek tudomás és miheztartás végett a kö
vetkezé:íkben közhírré tétetik. 

1. A volt földmívelés-, ipar- és kereskede
lemügyi Miniszter ur által 1876. évi 2162. sz. a. 
kiadott rendelet, valamint a jelen pó\rendPlet ha· 
tálya mindazon helyieegekre kiterjed, melyekbeo 
a.z 1888. évi XXXV. t.-cz. értelmében kiadot~ 
italmérési engedély alapjá.n italmérés gyakoroltatik. 

A boros poharak az idézett alaprendelet 2. 
§-ában megállapitott máreteken kivül 0·3 litel' mér
ték ezerint is készíthetök akkép, hogy a mérték 
megjelölésére azolgáló vonás és a pohár közt 12 
miliméternyi szélességü tér maradjon. 

Az italmérési jog tulajdenósa a rendőrható
sággal szemben felelős a mértékek helyességeért 
miért is, ha hiányos, vagy a fennálló rendeletek 
ha.t!rozmányának meg nem felelő pala.czkokat és 
poharakat használ, kihágást követ el és a sza
bályellenes edenyek elkobzásé.n felül 100 frtig ter
jedhető pénzbüntetéssel és az italmérési jog meg
vonáshal is büntetendő. 

Az italmérési jog megvonását az illetékes 
pénzügyi hatóságok mondják ki. 

4. Az előző pontban· megállapitott büntetéssel 
fenyitendő az az italmérő is, a ki a gyárosnál ngy 
üvegkereskedőnél hamis jelzéssel ellé.tandó üveg
edényeket (poharakat, palaczkokat) rendel. 

Azon gyé.ros és üvegkereskedéS, ki hamis jel
zéssel elláttot üvegeket szállít, mint bünrészes 
büntetendő. 

&. A pénzügyi közegek a jövedéki felügyelet 
gyakorlása alkalmával egyuttal ellené:írzik azt, 
valjon az italmérési helyiségekben használt üveg
roértékek a helyes mártéket mutató jelzéssel van
n!l.k-e ellátn s általában az 1876. évi 2162. sz. 
és a jelen pótrendelet határozmányainak megfelel
nek-e ? .Felmerülő áthagás esetében a. nevezett 
pénzügyi kö~egek ténybirAst vesznek fel, a hiá
nyos vagy hamis jelzéssel ellátott üvegedényekat 
lefoglalják és az eljáráara hintott elsőfoku rend
é:írhatósá.got megfelelé:íleg értesitik. 

6. Az 1876. évi 2162. sz. a.. kelt fóldmive
lés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszteri rende. 
letnek a jelen rendelettel oem ellenkező többi ha
tározmányai, továbbá az ita.lmérésekben használt 
üvegedények facultativ hitelesitését engedélyezi! 
1890. évi 80357. sz. a. kelt rendeletem intézke
dései továbbra is érintetlenül bagyatnak. 

7. A jelen rendelet 18tl2. évi augusztus hó 
l-én lép batályba. 

Arad, 1892. évi julius hó 23-án. 

A városi tanács. 
:Nyomatott a~. ~Aradrn};ou oafiü.saság" könyvnyomdájában 


	Aradi Kozlony_bw_172
	Aradi Kozlony_bw_173
	Aradi Kozlony_bw_174
	Aradi Kozlony_bw_175
	Aradi Kozlony_bw_176
	Aradi Kozlony_bw_177
	Aradi Kozlony_bw_178
	Aradi Kozlony_bw_179

